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ONSOZ

Bu kitap, belli bir sozciik cercevesi icinde ve basit
gramer bilgileri disina ¢ikmadan yazilmis hikayeler
dizisinin ikinci kademesini olusturan kitaplann iigiin-
ciisiidiir.

Ikinci derece olarak isimlendirilen ve birincisine
oranla daha ileri bir diizeyde olan bu hikaye kitap-
lan dizisinin diger iki kitab1 ‘‘“The Mystery of the
Island - Adamin Esrar1’’ ve ‘‘Adventure on the Ri-
ver - Nehirde Macera’’ isimlerini tasimaktadir.

Ikinci derece hikdye kitaplarinda da, birinci derece-
lerde oldugu gibi, hikayeler Tiirk¢eye cevrilirken gii-
zel bir Tiirkce yerine, karsilastirarak izlemeyi ko-
laylastirmak amaciyla, iyi bir ifade sekli olmasa da,
metne sadik ve miimkiin oldugu oranda soézciik séz-
ciik ceviri tercih edilmistir.

Hikayelerin sonunda o hikaye ile ilgili sorular var-
dir. Bunlarin cevaplan kitabin sonunda verilmistir.
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LET THE BOY SPEAK

Characters

MR SMITH, a greengrocer

MISS WHITE, a customer in the shop

MRS BALL, a customer in the shop

MRS WOOD, a customer in the shop

JOHNNY BELL, a small boy

A greengrocer’s shob. Mr Smith is serving behind

the counter. One customer is going out. Three
women are waiting in the shop.

MR SMITH: Yes? Who’s next, please?

MISS WHITE: I think that you’re next, Mrs Ball.
You were here before me, weren’t you?

MRS BALL: Oh, was I?

MR SMITH: What can I do for you, madam? Do
you need any fruit?

MRS BALL: Let me see. Ah, yes! I want...

A small boy runs into the greengrocer’s shop.



BIRAKIN COCUK KONUSSUN

Kisiler:

Bay Smith: Bir manav

Bayan White: diikkdnda bir miisteri

Bayan Ball: diikkdnda bir miisteri

Bayan Wood: ditkkdnda bir miisteri

Johnny Bell: kiigiik bir erkek ¢ocuk

Bir manav ditkkani. Bay Smith tezgah arkasinda hiz-

met etmektedir. Bir miisteri disar1 ¢itkmaktadir. Ug
kadin diikkdnda beklemektedir.

Bay Smith: Evet? Sonra kim, liitfen?

Bayan White: Zannedersem sonra sizsiniz, Bayan
Ball. Benden 6nce buradaydinmiz, degil mi?

Bayan Ball: O, ¢yle mi?

Bay Smith: Sizin i¢in ne yapabilirim, hanimefendi?
Meyvaya ihtiyaciniz var mi?

Bayan Ball: Bir bakayim. A, evet! Istiyorum...

Kiigiikk bir ¢ocuk kosarak manav diikkdnina gi-



He pushes his way between the women and stands
in front of the counter.

JOHNNY: Please, Mr Smith...!

MR SMITH (not letting him continue): One moment,
young fellow! I’'m serving this lady. And these two
ladies are waiting. (He turns to Mrs Ball again.) Yes,
Madam. What were you saying?

JOHNNY: but, sir!

MRS BALL: Be quiet! I want three pounds of
potatoes, Mr Smith.

MR SMITH: Three pounds of potatoes. Certainly.
I have some good ones here. (He points to the
potatoes near the counter.) Four pence a pound. Are
these all right?

MRS BALL: Yes, I’ll take those.

MRS WOOD (looking at Johnny): The children to-
day! They push in!

MISS WHITE: They can’t wait! They want to be
first!

MRS WOOD: How old are you?
JOHNNY: Nine, madam.
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rer. Iterek kadinlarin arasindan kendine yol agar ve
tezgahin 6niinde durur.

Johnny: Liitfen, Bay Smith...!

Bay Smith (onu devam ettirmeyerek): Bir dakika,
kiigiikk bey! Bu hanima bakiyorum. Ve bu iki ha-
nim da bekliyor. (Tekrar Bayan Ball’a déner.) Evet,
hanimefendi. Ne diyordunuz?

Johnny: Fakat, efendim!

Bayan Ball: Ses ¢ikarma! Ug paund patates istiyo-
rum, Bay Smith.

Bay Smith: Ug paund patates. Elbette. Burada bir-
kag iyisi var. (Tezgdh yanindaki patatesleri isaret
eder.) Paundu dort peniye. Bunlar uygun mu?

Bayan Ball: Evet, onlar1 alayim.

Bayan Wood (Johnny’ye bakarak): Bugiinkii ¢ocuk-
lar! ltip giriyorlar!

Bayan White: Bekleyemiyorlar! Birinci olmak isti-
yorlar!

Bayan Wood: Ka¢ yasindasin?

Johnny: Dokuz, hanimefendi.
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MRS WOOD: Only nine; And you pushed in front
of this lady.

JOHNNY: I had to. I wanted...

MISS WHITE (not letting him finish): Young peo-
ple must learn to wait. You can’t push in front of
people. You’re not the only customer in the shop,
are you?

JOHNNY: No, madam. -
MRS BALL: Did your mother send you?
JOHNNY: No, I wanted...

MRS WOOD (quickly): Ah, you wanted something
for yourself! You couldn’t wait, could you? What’s
your name?

JOHNNY: Johnny Bell.

MISS WHITE: You live in Church Street, don’t
you? I’ve seen you there.

JOHNNY: Yes, madam.

MISS WHITE: Yes, I know your mother. I’ll speak
to her about you.

JOHNNY: But I only wanted...
MRS SMITH: That’s enough, young man. We

don’t want to hear. (He turns to Mrs Ball.)
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Bayan Wood: Sadece dokuz! Ve iterek bu hanmimin
Oniine gegtin.

Johnny: Mecburdum. lIstiyordum Kki...

Bayan White (Ona séziinii tamamlattirmayarak):
Gengler beklemeyi ogrenmelidirler. Itip insanlarin
6niine gegemezsin. Diikkandaki tek miisteri sen de-
gilsin, degil mi?

Johnny: Hayir, hanimefendi.
Bayan Ball: Annen mi yollad1 seni?
Johnny: Hayir, istiyordum Kki...

Bayan Wood (hemen): A, kendin igin bir sey isti-
yordun! Bekleyemedin, degil mi? Adin nedir?

Johnny: Johnny Bell.

Bayan White: Church Sokaginda oturuyorsun, de-
gil mi? Seni orada gordiim.

Johnny: Evet, hammefendi.

Bayan White: Evet, anneni taniyorum. Senden bah-
sedecegim ona.

Johnny: Fakat sadece istiyordum Kki...

Bayan Smith: Bu kadar yeter, delikanli. Duymak is-
temiyoruz. (Bayan Ball’a doner.) iste Bayan Ball.
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Here you are, Mrs Ball. Three pounds of potatoes.
Is that all? That’ll be a shilling, please. Thank you.

Mrs Ball gives Mr Smith a shilling. She takes her
potatoes and leaves.

MR SMITH: Next, please.

JOHNNY: I’m sorry but... (No one listens to
Johnny.)

MISS WHITE: I want some apples, please. Two
pounds.

MR SMITH: What about these? (He points to some
apples on the counter.) They’re only nine pence a
pound.

MISS WHITE: No, they look rather green. Have
you any sweet ones?

MR SMITH: Certainly, madam. I have some good
ones but they’re still in my car. A shilling a pound.

MISS WHITE: Can I see them?
MR SMITH: I’ll go and get them.

Mr Smith goes out of the shop. After a minute he
runs in again.



Ug paund patates. Hepsi bu kadar m1? Bir silin eder,
liitfen. Tesekkiir ederim.

Bayan Ball, Bay Smith’e bir silin verir. Patatesleri-
ni ahp aynlr.

Bay Smith: Bir sonraki, liitfen.

Johnny: Oziir dilerim, fakat... (Kimse Johnny’yi
dinlemez.)

Bayan White: Biraz elma istiyorum, litfen. iki pa-
und.

Bay Smith: Bunlar nasil? (Tezgih iizerindeki baz el-

malan isaret eder.) Onlarin paundu (yarim kilosu)
yalmzca dokuz penidir.

Bayan White: Hayir, epey yesil goériiniiyorlar. Tath
olanlarimiz var m hig?

Bay Smith: Elbette, hammefendi. Baz iyilerim var
ama, onlar hild arabamdadir. Paundu bir siline.

Bayan White: Onlar1 gorebilir miyim?
Bay Smith: Gidip getireyim onlar.

Bay Smith diikkdndan ¢ikar. Bir dakika sonra ko-
sarak igeri girer yine.
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MR SMITH (shouting): They’re not there! There
was a box of apples in my car and now it’s gone.
The car’s empty. ’

JOHNNY: I saw two men near your car, Mr Smith.
They opened the door and took out a box of apples.

MR SMITH: My apples! I’ve lost a big box of ap-
ples. (He turns to Johnny and shouts in an angry
voice.) Why didn’t you tell me?

JOHNNY: I wanted to tell you, sir, but no one let
me speak!
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Bay Smith (bagirarak): Onlar yok orada! Arabam-
da bir sandik elma vardi, simdi yok olmus. Araba
bos.

Johnny: Arabamzin yakiminda iki adam gérdiim,
Bay Smith. Kapiy1 agip bir sandik elma aldilar.

Bay Smith: Elmalarim! Bir koca sandik elma kay-
bettim. (Johnn’ye doniip 6fkeli bir sesle bagirir.) Ni-
ye sdylemedin bana?

Johnny: Size sdylemek istedim, efendim, ama kim-
se konusmama izin vermedi!
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SORULAR

Okudugunuz ‘‘Let the boy speak’’ isimli oyun ile
ilgili bu sorular cevaplandiriniz.

bttt
W N —-= O O
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. How many women are waiting in the shop?
. Who is first?

. What is the name of the shopkeeper?

. Who runs into the shop?

. Where does he stand?

. How many pounds of potatoes does she want?
. Who pushes in?

Who complains?

. Would they let the boy speak?
. Who has seen him before?

. Where does the boy live?

. What does Miss White want?
. Where are they?



14.
15.
16.
17.

Where has the shopkeeper put the box?
Is the car empty or full now?

What happens to the box?

Who wanted to tell about it?
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THE RIGHT PERSON

Characters

MARY STONE

HARRY STONE, her husband

YOUNG MAN

OLD MAN

A room in the Stone’s house. It is on the first floor.

Mrs Stone wants to let the room. She is standing
beside her husband.

MRS STONE: Well, the room’s ready. I’ve worked
very hard. I hope that I can let it. What do you
think?

MR STONE: Oh, it’s all right. You’ll be able to
let it. People need rooms.

MRS STONE: But you don’t like it very much. I
can see that. But what’s wrong with it? Tell me. It’s
big enough, isn’t it?

MR STONE: Yes, it’s certainly not a small room.
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UYGUN Kist

Kigsiler:

Mary Stone

Harry Stone, kocasi

Gen¢ adam

Yash adam

Stone’larin evinde bir oda. Birinci kattadir. Bayan

Stone odayi kiraya vermek ister. Kocasinin yaninda
ayakta durmaktadir.

Bayan Stone: Ee... oda hazir. Cok ¢alistim. Onu ki-
raya verebilecegimi umarim. Ne diisiiniiyorsun?

Bay Stone: O, tamam. Onu kiraya verebileceksin.
Halkin odalara ihtiyaci var.

Bayan Stone: Fakat onu pek begenmiyorsun. Bunu
anlayabiliyorum. Fakat ne kusuru var? S6yle bana.
Yeterince biiyiik, degil mi?

Bay Stone: Evet, elbette ki kiigitkk bir oda degil.
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MRS STONE: And it’s clean, too.
MR STONE: Yes, it’s clean.

MRS STONE: What’s wrong, then? Is it the fur-
niture? Perhaps you don’t like that.

MR STONE: Well, it is rather heavy. And old,
too.

MRS STONE: But it’s very good furniture. It
belonged to my mother.

MR STONE: That’s the trouble. It may be good but
it’s rather old. People like different furniture today.
They don’t like heavy things in their rooms.

MRS STONE: That’s not true. People go to the
shops and buy old furniture like this.

MR STONE: Yes, but those people won’t come
here. They have their own houses. But why do you
want to let a room? It isn’t necessary. We’ve got
enough money, haven’t we? People only let rooms
if they haven’t enough money.

MRS STONE: Yes, of course we have enough
money. That isn’t the reason.

MR STONE: What is the reason, then?
MRS STONE: 1 want something to do. I’'m in
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Bayan Stone: Hem de temizdir.
Bay Stone: Evet, temiz.

Bayan Stone: Oyleyse ne kusuru var? Mobilyas1 m1?
Belki bu hosuna gitmedi.

Bay Stone: Ya, biraz agirca. Hem de eski.
Bayan Stone: Fakat pek iyi mobilyadir. Anneme ait-
ti.

Bay Stone: Dert o iste. lyi olabilir ama biraz eski-

ce, Insanlar degisik mobilyadan hoslamyor bugiin.
Odalarinda agir seylerden hoslanmiyorlar.

Bayan Stone: Dogru degil bu. Insanlar diikkanlara
gidip bunun gibi eski mobilya satin ahyorlar.

Bay Stone: Evet, fakaf o insanlar buraya gelmez-
ler. Onlarin kendi evleri var. Fakat nigin bir oday:
kiraya vermek istiyorsun? Geregi yok. Yeteri ka-
dar paramuz var, degil mi? Insanlar sadece yeteri ka-
dar paralan yoksa oda kiraya verirler.

Bayan Stone: Evet, elbette yeterince paramiz var.
Neden bu degil.

Bay Stone: Neden nedir peki?

Bayan Stone: Yapilacak bir sey istiyorum. Tiim
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the house all day. You won’t let me work in your
office.

MR STONE: No, you can’t do that. But you can
work in the garden. I’ll let you do that!

MRS STONE: No, thank you. I don’t want to work
in the garden.

MR STONE: Well, I hope that a nice person takes
the room. A quiet person. I don’t want a lot of
noise in the house.

MRS STONE: I'll let it to the right person. A nice
young man. Two people are coming this morning.
They telephoned last night. They’ll be here soon.

MR STONE: You haven’t wasted any time!

Mrs Stone crosses to the window. Her husband
follows. They both look out of the window.

MRS STONE: The room has a nice view, hasn’t it?
You can see for miles.

MR STONE: Yes, it’s a nice view. But people won’t
take the room only for the view. (He points out of
the window.) Look, a young man’s coming to the
house.

MRS STONE: (looking at her watch): Yes, that’s
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giin evdeyim. Biironda beni ¢ahstirmiyorsun.

Bay Stone: Hayir, bunu yapamazsin. Fakat bahge-
de c¢ahsabilirsin. Bunu yapmana izin veririm!

Bayan Stone: Hayir, tesekkiir ederim. Bahgede ¢a-
hsmak istemiyorum.

Bay Stone: Peki, oday: iyi bir insamin tutmasim di-
lerim. Sakin bir insan. Evde fazla giiriiltii istemiyo-
rum.

Bayan Stone: Uygun kisiye kiralayacagim. Iyi bir
gen¢ adama. Bu sabah iki kisi geliyor. Diin gece te-
lefon ettiler. Yakinda burada olurlar.

Bay Stone: Hi¢ vakit kaybetmemissin!

Bayan Stone pencereye geger. Kocasi da izler. Her
ikisi de pencereden disar1 bakar.

Bayan Stone: Odanin giizel bir manzaras: var, de-
gil mi? Millerce 6teyi (kilometrelerce yeri) gorebilir-
sin.

Bay Stone: Evet, giizel bir manzarasi var. Fakat sirf
manzara i¢in oday1 tutmayacaklar. (Pencereden di-
sany isaret eder.) Bak, gen¢ bir adam eve geliyor.

Bayan Stone: (Saatine bakarak) Evet, bu
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the first. He’s on time. I liked his voice when he
telephoned. He spoke very nicely. I think that he
comes from a good family.

MR STONE: Well, he won’t like this room!

The doorbell rings.

MR STONE (after a moment): Well, dear. Aren’t
you going to open the door? The young man’s
waiting. Shall I go?

The doorbell rings again.

MRS STONE: No, I’ll go. You stay here and wait.
I’ll bring him up.

Mrs Stone goes out. Mr Stone walks round the
room and then stops in the fireplace.

MR STONE (talking to himself): Hm, this wall
doesn’t look very strong.

He pushes the wall rather hard and a piece falls out.

MR STONE: Oh dear! What have I done now? I
hope that the young man doesn’t see the hole.

At that moment, Mrs Stone returns. The young man
follows her into the room.

MRS STONE: Well, this is the room. I hope that
you like it.
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birincisi. Vaktinde geliyor. Telefon ettiginde sesini
begenmistim. Pek hos bir sekilde konustu. lyi bir
aileden oldugunu sanirim.

Bay Stone: Ya, bu oday1 begenmeyecektir!
Kap: zili calar.

Bay Stone (Az sonra): Sey, sekerim. Kapiy1 agma-
yacak misin? Gen¢ adam bekliyor. Ben mi gideyim?

Kap zili yine ¢alar.

Bayan Stone: Hayir, ben gidecegim. Sen burada ka-
lip bekle. Onu yukar1 getirecegim.

Bayan Stone disar1 ¢ikar. Bay Stone odada dolasir
ve sonra sominenin Oniinde durur.

Bay Stone (kendi kendine konusarak): Himm, bu
duvar pek saglam goériinmiiyor.

Duvar: biraz sertge iter ve bir parga diiger.

Bay Stone: Aman! Ne yaptim simdi ben? Geng ada-
min deligi gérmeyecegini umarim.

Tam o sirada Bayan Stone ddner. Gen¢ adam da
onu izleyerek odaya girer.

Bayan Stone: Ya, oda budur. Begeneceginizi uma-
rim.
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YOUNG MAN (standing and looking round the
room): Hm. ‘

MRS STONE: Do you like it?
YOUNG MAN: I was looking for a bigger room.

MRS STONE: This room is quite big. The rooms
are smaller in some houses.

YOUNG MAN: And this furniture! It’s rather old,
isn’t it? Where did you find it?

MRS STONE (rather coldly): It belonged to my
mother. It’s very good furniture. She always paid
a lot of money for her furniture.

YOUNG MAN: I see. It belonged to your mother.
Now I understand. (He crosses the room and sits
down on the bed.) This bed’s rather hard. I like a
soft one. I can’t sleep on a bed like this. It’s like
wood!

MRS STONE: Oh, we can change the bed. We’ll
get a soft one for you.

The young man gets up and walks to the window.
He looks out.

MRS STONE: It’s a nice view, isn’t it? Do you
like it? You can see for miles.

YOUNG MAN: Can you? Views don’t interest
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Geng¢ adam (ayakta durup odada ¢evresine bakar-
ken): Himm.

Bayan Stone: Begeniyor musunuz?
Geng¢ adam: Daha biiyiikk bir oda ariyordum.

Bayan Stone: Bu oda oldukg¢a biiyiik. Baz1 evlerde
odalar daha kiigiiktiir.

Gen¢ Adam: Hele bu mobilya! Biraz eskice, degil
mi? Onu nerede buldunuz?

Bayan Stone (biraz sogukg¢a): Anneme aitti. Pek iyi
bir mobilyadir. Mobilyasina daima ¢ok para 6der-
di.

Gen¢ Adam: Anhyorum. Annenize aitti. Simdi an-
hyorum. (Oday: gegip yatagin iizerinde oturur.) Bu
yatak biraz sertge. Ben yumusak olanmim severim.
Boyle bir yatakta uyuyamam. Tahta gibi!

Bayan Stone: O, yatag degistirebiliriz. Size yumu-
sak olanim getiririz.

Geng¢ adam ayaga kalkip pencereye yiiriir. Disar1 ba-
kar.

Bayan Stone: Giizel bir manzara, degil mi? Hosu-
nuza gidiyor mu? Millerce (kilometrelerce) otesini
gorebilirsiniz.

Gen¢ Adam: Gorebilir misiniz? Manzaralar be-
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me. I’m out all day. You can’t look at views when
it’s dark.

The young man walks across the room. He stops
in front of the fireplace. He sees the hole in the
wall.

YOUNG MAN: Look at this hole. The wall’s fall-
ing down!

MRS STONE (seeing the hole for the first time): I've
never seen that hole before. (She turns to her hus-

band.) When did that happen?

MR STONE: A few minutes ago. You were out of
the room.

MRS STONE: Did you do it?

MR STONE: I only touched it and a piece fell out.
It’s all right. I can repair it.

Mrs Stone gives her husband an angry look.

YOUNG MAN: It’s an old house. These things
happen, of course.

MRS STONE: My husband can soon repair it.

YOUNG MAN: I’'m sure that the room’s cold in
the winter. I’m not very strong.

MRS STONE: We’ll put a good fire in the room.
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ni ilgilendirmez. Biitiin giin disariddayim. Karanlik ol-
dugu zaman manzaralara bakamazsimz.

Gen¢ adam odanin karg: tarafina yiiriir. S6minenin
oniinde durur. Duvardaki deligi goriir.

Geng¢ adam: Su delige bakin. Duvar yikihyor!

Bayan Stone (deligi ilk defa goérerek): O deligi da-
ha 6nce hi¢ gormemistim. (Kocasina doner). Ne za-
man oldu bu?

Bay Stone: Birka¢ dakika Once. Sen odadan disar-
daydin.

Bayan Stone: Onu sen mi yaptin?

Bay Stone: Sadece dokundum ve bir parga diistii.
Ziyan1 yok. Onu onarabilirim.

Bayan Stone kocasina kizgin bir bakis yo6neltir.

Geng Adam: Eski bir evdir. Boyle seyler olur el-
bet.

Bayan Stone: Kocam onu hemen onarabilir.

Geng Adam: Eminim ki oda kisin soguktur. Ben pek
kuvvetli degilim.

Bayan Stone: Odamza iyi bir (ocak) ates ko-
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You won’t be cold. I'll look after you like a mother!

YOUNG MAN: And how much do you want for
the room?

MRS STONE: Five pounds a week.

YOUNG MAN: Five pounds! That’s a lot of money
for this room.

MRS STONE: With breakfast. I’ll give you a good
breakfast.

YOUNG MAN: But I don’t eat breakfast. I get up
so late that I don’t have time. I only take a cup
of tea.

MRS STONE: Then you can have the room for four
pounds. And I’ll wash your clothes for you.

YOUNG MAN: I must think about it. I can’t give
you an answer now.

MRS STONE: Yes, I understand. But a second
person is coming this morning. He may want the
room.

YOUNG MAN  (already going to the door): I’ll
telephone you this afternoon. Is that all right?

MRS STONE: Yes, of course. But please don’t
forget.
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yaniz. Usiimezsiniz. Bir anne gibi size bakarim!
Geng¢ Adam: Peki, oda i¢in ne kadar istiyorsunuz?
Bayan Stone: Haftada bes paund.

Geng Adam: Bes paund! Bu oda i¢in ¢ok fazla pa-
radir.

Bayan Stone: Kahvaltiyla. Size iyi bir kahvalt1 veri-
rim.

Gen¢ Adam: Fakat ben kahvalti etmem. O kadar
gec kalkarim ki vaktim olmaz. Sadece bir fincan ¢ay
icerim.

Bayan Stone: Oyleyse oday1 dort paunda tutabilir-
siniz. Hem sizin giysilerinizi de yikayacagim.

Geng Adam: Uzerinde diisiinmeliyim. Simdi bir ce-
vap veremem size.

Bayan Stone: Evet, anhyorum. Fakat bu sabah bir
ikinci kisi geliyor. Oday: isteyebilir.

Geng Adam (kapiya gitmistir bile): Bugiin 6gleden
sonra size telefon ederim. Tamam mi?

Bayan Stone: Evet, tabii. Fakat unutmayin, liitfen.
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YOUNG MAN: Thank you. Goodbye.

MRS STONE (to her husband): Can you go to the
door with tlke young man, Harry?

Mr Stone goes out with the young man. After a
short time he comes back.

MRS STONE: Do you think that he wants the
room?

MR STONE: No, of course not. He didn’t like it.
You could see that. He won’t telephone.

MRS STONE: I hope that he takes it. I liked him.
MR STONE: I didn’t!

MRS STONE (in an angry voice): And that hole
over the fireplace! Why did you do that?

MR STONE: I told you, dear. I only touched the
wall and a piece fell out.

MRS STONE: It isn’t possible.

At that moment the door bell rings again. They
cross to the window and look out.

MR STONE: There’s an old man at the door.
MRS STONE: Is he the second person? I thought
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Geng Adam: Tesekkiir ederim. Hosg¢a kalin.

Bayan Stone (kocasina): Gen¢ adamla kapiya kadar
gidebilir misin, Harry?

Bay Stone gen¢ adamla ¢ikar. Kisa bir siire sonra
geri doner.

Bayan Stone: Odayi istiyor mu dersin?

Bay Stone: Elbette ki hayir. Onu begenmedi. Bunu
anlayabilirdin. Telefon etmeyecek.

Bayan Stone: Insallah onu tutar. Onu begendim.
Bay Stone: Ben begenmedim!

Bayan Stone (Ofkeli bir sesle): Ya sominenin iize-
rindeki delik! Nigin yaptin onu?

Bay Stone: Styledim ya, sekerim. Sadece duvara do-
kundum ve bir parga diistii.

Bayan Stone: Miimkiin degil.

O sirada kaps zili yine calar. Pencereye gegip disar
bakarlar.

Bay Stone: Kapida yash bir adam var.

Bayan Stone: lkinci kisi o mu? Daha geng¢ sa-
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that he was younger. He doesn’t look very clean.
MR STONE: Shall I go and open the door?

MRS STONE: Can’t we stay here? He doesn’t know
that we’re in. Perhaps he won’t wait.

The doorbell rings again.

MR STONE: He knows that we’re in the house.
Perhaps he saw the young man when he came out.

MRS STONE: But what shall I say to him? 1
don’t want to look after an old man. He may get
ill.

MR STONE: But you must let him see the room.
Perhaps he has come a long way.

MRS STONE: All right. Let him come in. But he
can’t have the room.

‘Mr Stone goes out. He comes back with the old
man.

OLD MAN: Good morning, Mrs Stone. My
name’s Arthur Dean. I telephoned you about the
room.

MRS STONE: Yes, I know. But I’m very sorry. A
person has already taken the room.
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myordum onu. Pek temiz gériinmiiyor.
Bay Stone: Gidip kapiyr agayim mi?

Bayan Stone: Burada kalamaz miy1z? igeride oldu-
gumuzu bilmiyor. Belki beklemez.

Kap: zili yine galar.

Bay Stone: Evde oldugumuzu biliyor. Belki de ¢ik-
tig1 zaman gen¢ adam gordii.

Bayan Stone: Fakat ne sOyleyeyim ona? Yash bir
adama bakmak istemiyorum. Hastalanabilir.

Bay Stone: Fakat ona odayr goOstermelisin. Belki
uzun yoldan geldi.

Bayan Stone: Peki. Igeri girsin. Fakat oday tuta-
maz.

Bay Stone disarn1 ¢ikar. Yash adamla doéner.

Yash Adam: Giinaydin, Bayan Stone. Benim adim
Arthur Dean’dir. Oda igin size telefon ettim.

Bayan Stone: Evet, biliyorum. Fakat ¢ok 6ziir dile-
rim. Birisi oday: tuttu bile.
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OLD MAN: Already?

MRS. STONE: Yes, I’ve let it. A young man came
a short time ago and he’s taken the room.

OLD MAN: Oh, I met a young man near your
house. Perhaps it was the same person. I stopped
him in the street and asked him the way.

MR STONE: Yes, that was the young man. He left
a few minutes ago.

OLD MAN: But he said that he didn’t want the
room.

MR STONE: Oh, did he say that? (He looks at his
wife.)

OLD MAN: Yes, he said that he came here. He told
me that he didn’t like the room. (He looks round
the room.) But it’s very nice. I like it.

MRS STONE: We live a long way from the town.
There aren’t many buses. Only one an hour.

OLD MAN: Oh, that doesn’t matter. I don’t go to
work. When I go to town, I can walk. I enjoy a
walk. And your house is very quiet. Few houses are
quiet like this.
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Yash Adam: Simdiden mi?

Bayan Stone: Evet, onu kiraya verdim. Kisa bir sii-
re 6nce geng bir adam geldi ve oday: tuttu.

Yash Adam: A, evinizin yakininda geng bir adamla
karsilagtim. Belki de aym kisiydi. Onu sokakta dur-
durup yolu sordum.

Bay Stone: Evet, o gen¢ adamdi. Birka¢ dakika 6nce
ayrildi.

Yash Adam: Fakat oday: istemedigini sdyledi.
Bay Stone: A, 6yle mi soyledi? (Karisina bakar.)

Yashi Adam: Evet, buraya geldigini soyledi. Oday:
begenmedigini anlatti. (Odanin dért bir yanina ba-
kar.) Fakat ¢ok giizel. Ben onu begeniyorum.

Bayan Stone: Kasabadan hayli uzak oturuyoruz.
Cok otobiis yok. Sadece saatte bir.

Yash Adam: O, ziyam yok. Ise gitmiyorum. Kasa-
baya gittigim zaman yiiriiyebilirim. Yiiriiyiisten zevk
alinm. Hem eviniz pek sakin. Pek az ev bunun gibi
sakindir.
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MRS STONE: It’s quiet at the moment. But my
husband makes a lot of noise. And I like to listen
to the radio. Then the house isn’t very quiet then.

OLD MAN: Oh, that’s quite different. I was talk-
ing about the noise of cars and buses.

MRS STONE: The room’s rather cold in winter.

OLD MAN: I won’t notice it. I may be old, but
I’m still very strong. (He crosses to the window.)
It’s a nice view from here. I like a room with a
view.

MR STONE: Yes, it is nice, isn’t it?

MRS STONE: It’s nice now. But they’re going to
build houses over there. When that happens, there
won’t be a view.

OLD MAN: Perhaps they’ll never build them. Who
knows?

MR STONE: What about the furniture? Do you like
that?

OLD MAN: Yes, very much. I like old furniture.

MRS STONE: I’'m afraid that the bed’s very hard.
Go and try it.
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Bayan Stone: Su anda sakindir. Fakat kocam ¢ok
giriiltii yapar. Hem ben radyo dinlemeyi severim.
O zaman ev pek sakin degildir.

Yash Adam: O, bu olduk¢a farkli. Arabalarin oto-
biislerin giiriiltiisiinii séyliiyordum.

Bayan Stone: Oda kisin biraz soguktur.

Yash Adam: Farkina varmam. Yash olabilirim, fa-
kat hala giiglilyiim. (Pencereye gecer.) Buradan gii-
zel bir manzara var. Manzarali odayi severim.

Bay Stone: Evet, giizeldir, degil mi?

Bayan Stone: Simdi giizel. Fakat oraya evler inga
edecekler. Bu olunca manzara kalmayacak.

Yashi Adam: Onlan hi¢ insa etmezler belki. Kim-
bilir?

Bayan Stone: Peki ya mobilya? Begeniyor musunuz?

Yash Adam: Evet, pek ¢ok. Eski mobilyay1 seve-
rim.

Bayan Stone: Korkarim ki yatak pek sert. Gidip de-
neyin.
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OLD MAN: It’s not necessary. I like a hard bed.
Yes, I like this room very much. I was looking for
a room like this. I hope that it doesn’t cost a lot.

MRS STONE: Five pounds a week.

OLD MAN: Five pounds. Well, that’s not much for
this room. I was ready to pay six for a good room.
Is that with breakfast?

MR STONE: Yes, with breakfast.

MRS STONE: Of course, the room isn’t quite
ready. Look at that wall. (She points to the wall
over the fireplace.) We’ll have to repair it. It will
take time.

OLD MAN: Oh, that doesn’t matter. I can put a
picture over the hole. That will cover it.

MR STONE: We have some old pictures. Where
are they, Mary? They’re still in the attic, aren’t
they?

MRS STONE: Yes, I put them in the attic. I didn’t
like them.

OLD MAN: Well, we can put one of those over the
hole.

42



Yash Adam: Geregi yok. Sert yata@ severim. Evet,
bu oday1 pek begeniyorum. Boyle bir oda ariyor-
dum. Parasinin ¢ok olmayacagimi umarim.

Bayan Stone: Haftahigi bes paund.

Yash Adam: Bes paund. Ya, bu oda igin fazla de-
gil. lyi bir odaya alt1 paund dédemeye hazirdim. Kah-
valtiyla m1 bu?

Bay Stone: Evet, kahvaltiyla.

Bayan Stone: Elbette ki oda pek hazir degil. Su du-
vara bakin. (S6minenin iizerindeki duvar isaret
eder.) Onu onarmak zorunda kalacagiz. Zaman ala-
caktir.

Yash Adam: O, ziyani yok. Delik iizerine bir resim
koyabilirim. Onu kapayacaktir.

Bay Stone: Baz: eski resimlerimiz var. Onlar nere-
de, Mary? Hala tavan arasindadirlar, degil mi?

Bayan Stone: Evet, onlan tavan arasina koydum.
Onlan begenmedim.

Yash Adam: Sey, birini deligin iizerine koyabiliriz.
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MR STONE: I’ll go and get one or two. You can
have a look at them. (He goes out of the Toom.)

MRS STONE: You said that you didn’t work, Mr
Dean.

OLD MAN: That’s right. I stopped work two years
ago.

MRS STONE: Where did you work?
OLD MAN: In a museum.
MRS STONE: What did you do in the museum?

OLD MAN: I was in charge of the pictures, in fact.
I know a lot about pictures. I’m writing a book
about them. So I need a quiet room. Like a museum!

MRS STONE: Yes, I see.

Mr Stone comes back with the pictures. He has one
big picture and two smaller ones.

MRS STONE: Mr Dean used to work in a museum,
Harry. He knows a lot about pictures.

MR STONE: Well, he won’t like these! They are
very dirty.

Mr Dean looks at the pictures.



Bay Stone: Gidip bir iki tane-getireyim. Onlara goz
atabilirsiniz. (Odadan ¢ikar).

Bayan Stone: Bana c¢alismadigimzi s6ylemistiniz,
Bay Dean.

Yash Adam: Tamam. iki yil énce ¢alismay1 birak-
tim.

Bayan Stone: Nerede c¢alistiniz?
Yash Adam: Bir miizede.
Bayan Stone: Miizede ne yapardimiz?

Yash Adam: Aslinda resimlerin basindaydim. Resim
konusunda ¢ok bilirim. Onlar hakkinda bir kitap ya-
ziyorum. Bu yiizden sakin bir odaya ihtiyacim var.
Bir miize gibi!

Bayan Stone: Evet, anliyorum.

Bay Stone resimlerle geri déner. Bir biiyiik, iki de
daha kiigitkk resmi vardir.

Bayan Stone: Bay Dean miizede ¢alisirmis, Harry.
Resimler hakkinda ¢ok sey biliyor.

Bay Stone: Ya, bunlan1 begenmeyecektir! Pek kirli-
ler.

Bay Dean resimlere bakar.
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OLD MAN: Well, this big one will cover the hole.
MR STONE: Do you like it?

OLD MAN: It’s not a bad picture. I’ll clean it for
you. I know about these things. (He picks up one
of the smaller pictures.) Well, this is a surprise!

MR STONE: What is it?

The old man takes the picture to the window. He
looks at it with great care.

OLD MAN: Is this really yours?

MR STONE: Yes, of course. All these pictures
belonged to my wife’mother. Why? Is it a good pic-
ture?

OLD MAN: Yes, it is. It’s by John Holland. Look,
you can see his name here. In the corner of the pic-
ture.

MRS STONE: Who was he? I’ve never heard of
him. Did he paint good pictures?

OLD MAN: Yes, he painted some very good pic-
tures. He lived about a hundred years ago. People
didn’t like his pictures then but they like them now.
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Yash Adam: Sey, bu biiyiik olan deligi kapatacak-
tir.

Bay Stone: Begeniyor musunuz onu?

Yashh Adam: Fena bir resim degil. Size temizlerim
onu. Bu seylerden anlarim. (Kiigiik resimlerden bi-
rini alir.) O, bu bir siirpriz!

Bay Stone: Nedir?

Yash adam resmi pencereye gotiiriir. Ona biiyiik bir
6zenle bakar.

Yash Adam: Gergekten sizin mi bu?
Bay Stone: Evet, tabii. Biitiin bu resimler karimin
annesine aitti. Nigin? lyi bir resim mi?

Yashh Adam: Evet; John Holland tarafindan yapil-
mustir. Bakin, adim burada gorebilirsiniz. Resmin
kosesindedir.

Bayan Stone: Kimdi 0? Hi¢ duymamistim onu. lyi
resimler mi yapti?

Yash Adam: Evet, bir takim pek iyi resimler yaptu.
Yiiz y1l kadar 6nce yasadi. O zaman insanlar onun
resimlerini begenmedi ama simdi onlar1 begeniyor-
lar.
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MR STONE: I see. And is the picture worth much?

OLD MAN: Oh, yes, It’s worth quite a lot of
money. It may be worth a thousand pounds.

MR STONE: A thousand pounds! Did you hear
that, Mary? This little picture may be worth a thou-
sand pounds! And we put it in the attic.

MRS STONE: I can’t believe it.

MR STONE: And there are a lot of pictures in the
attic.

OLD MAN: Well, I must look at all of them. (To
Mrs Stone.) But perhaps you don’t want to let the
room now. You’ll be rich when you sell the pictures.

MRS STONE: No, of course you must have the
room. And I’ll be able to buy new furniture with
the money.

OLD MAN: No, please don’t do that! Not for me.
I like this old furniture. Don’t change it. I’m sure
that I_’ll be very happy here.
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Bay Stone: Anhiyorum. Peki, bu resim ¢ok degerli
midir? '
Yash Adam: O, evet. Hayli para degerindedir. Bin

paund degerinde olabilir.

Bay Stone: Bin paund! Duydun mu bunu, Mary?
Bu kiigiik resim bin paund degerinde olabilir! Ve biz
onu tavan arasina koyduk.

Bayan Stone: Inanamiyorum.
Bay Stone: Tavan arasinda hem bir siirii resim var.

Yash Adam: Ya, onlarin hepsine bakmaliyim. (Ba-
yan Stone’a.) Fakat belki de simdi oday kiraya ver-
mek istemezsiniz. Resimleri satinca zengin olacak-
sIn1Zz.

Bayan Stone: Hayir, oday: tutmahsimiz tabii. Hem
ben de parayla yeni mobilya satin alabilecegim.

Yash Adam: Hayir, bunu yapmayin, liitfen! Benim
icin hayir. Bu eski mobilyay:r begeniyorum. Onu de-
gistirmeyin. Burada ¢ok mutlu olacagima eminim.
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SORULAR

Okudugunuz ‘“The right person’’ isimli oyun ile il-
gili bu sorulari cevaplandirimz.

What is ready?

How has she worked?

Does Mr Stone like the room?

What is wrong with it?

Is the room clean or dirty?

Whom did the furniture belong to?

What do people like today?

What isn’t necessary?

Have they got enough money?

Is this the reason?

. Why does she [et it?

. Where is she all day?

. Does he want a lot of noise?

. What kind of person does he want?

. Who is the right person?

. How many people are coming that morn-
ing?

17. When did they telephone?

18. What has the room?

19. Who is on time?
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20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.

Who pushes the wall?

What is he looking for?

Does he like the furniture?

Is the bed hard or soft?

How is it?

What doesn’t interest him?

Why is it so?

What does he see in the wall?

How much does she want for the room?
What kind of breakfast will she give?
Who comes next?

Why doesn’t she want him?

Who enjoys a walk?

Does he like the furniture?

Where had the old man worked?
When did he stop work?

When did John Holland live?

How much may it be worth?

Where did they put the pictures?
Will they change the furniture?
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AN AFTERNOON ON THE BEACH

Characters:

MR BROWN

MRS BROWN
JOHN

MARY

their children

GRANDMOTHER

Scene 1

The Brown family have come to the beach.
Grandmother is walking between Mr and Mrs
Brown. They are holding her arms. John and Mary
are in front. They are looking for a place on the
beach. John is carrying a chair. Mary has two
baskets.

JOHN: Look, there’s a nice place. Near the cliffs.
(They both go to it.)

MARY: Yes, this is fine. (They put down the
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KUMSALDA BIR OGLE SONRASI

Kigsiler:

Bay Brown
Bayan Brown
John

Mary

Onlarin ¢ocuklan

Biiyiikanne

Sahne I

Brown ailesi sahile gelmistir. Biiyiikkanne, Bay ve Ba-
yan Brown arasinda yiirityor. Onun kollarim tutu-
yorlar. John ve Mary 6ndedir. Kumsalda bir yer ara-
maktadirlar. John bir iskemle tasimaktadir. Mary’de
iki sepet vardir.

John: Bak, giizel bir yer var. Kayalarin yaninda.
(Her ikisi de ona gider.)

Mary: Evet, bu iyidir. (Iskemleyle sepetleri yere
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chair and baskets. Mary call to her mother and
father.) We’ve found a place near the cliff. Be
quick.

MRS BROWN: We can’t come quickly. We can’t

leave your grandmother. You know that she is old.
She can’t walk quickly.

GRANDMOTHER: I can walk by myself I’m not
a child!

MR BROWN: We’ll stay with you, grandmother.
You may fall on these stones.

MRS BROWN: You have to take care at your age.
They reach the place near the cliff at last.

MR BROWN: Yes, this will be all right. But don’t
leave the baskets there, Mary. Put them in the shade.

Mary puts the baskets in the shade.

JOHN: Shall I put grandmother’s chair in the shade,
too?

MRS BROWN: No, not in the shade. Put it in the
sun, John. Over there. (She points to a place. It is
a little away from the cliffs.) The sun will be good
for grandmother.
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koyarlar. Mary annesiyle babasina seslenir.) Kaya-
larin yakininda giizel bir yer bulduk. Cabuk olun.

Bayan Brown: Cabuk gelemeyiz. Biiyitkannenizi bi-
rakamayiz. Yash oldugunu biliyorsunuz. Cabuk yii-
rilyemez.

Biiyiikanne: Kendi basima yiiriiyebilirim. Ben ¢ocuk
degilim!

Bay Brown: Seninle kalacagiz, biiyitkanne. Bu tas-
larin iizerine ‘diisebilirsin.

Bayan Brown: Senin yasinda dikkat etmen gerekir.
Sonunda kayalarin yakinindaki yere ulasirlar.

Bay Brown: Evet, burasi uygun. Fakat sepetleri ora-
da birakma, Mary. Onlan golgeye koy.

Mary sepetleri goélgeye koyar.

John: Biiyiikannenin iskemlesini de goélgeye koyayim
m1?

Bayan Brown: Hayir, golgeye degil. Giinese koy
onu, John. Oraya. (Bir yeri isaret eder. Kayalardan
azicikk oOtededir.) Giines biiyitkkanneye iyi gelecek-
tir.
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GRANDMOTHER: But I don’t want so sit in the
sun! I want to read and have a little sleep.

MRS BROWN: Put the chair there, John. (John
takes the chair and puts it in the sun.) That’s right.
Come along, grandmother.

MR BROWN: Yes, come along. The sun will be
good for you. We don’t often have a warm day like
this.

They lead grandmother to the chair. Grandmother
sits down.

MRS BROWN: There! It’s nice to be in the sun,
isn’t it?

GRANDMOTHER: No, I want to sit in the shade.
I told you. Can I have something to drink?

MRS BROWN: No, not yet. It’s only three o’clock.
We’ll have tea at four.

Mr and Mrs Brown sit down near grandmother’s
chair.

MARY: What are we going to do this afternoon?
Are we going to stay here?

JOHN: Can we go in the sea?
MRS BROWN: No, not here, John. It isn’t a good

place. :
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Biiyiikkanne: Fakat ben giineste oturmak isteizivo-
rum! Okuyup biraz uyumak istiyorum.

Bayan Brown: Iskemleyi oraya koy, John. (John is-
kemleyi alip giinese koyar.) Tamam. Haydi gel, bii-
yiikanne.

Bay Brown: Evet, gel haydi. Giines sana iyi gele-
cektir. Cogu zaman boéyle 1k giiniimiiz olmaz.

Biiyiikanneyi iskemleye gotiiriirler. Biiyiikanne otu-
rur.

Bayan Brown: Iste! Giineste olmak giizel, 6yle de-
gil mi?

Biiyiikanne: Hayir, golgede oturmak isterim. Size
soyledim. Bir sey igebilir miyim?

Bayan Brown: Hayir, heniiz degil. Saat daha iig.
Dortte cay igecegiz.

Bay ve bayan Brown biiyiikkannenin yakinina otu-
rurlar.

Mary: Bugiin 6gleden sonra ne yapacagiz? Burada
m1 kalacagiz?

John: Denize girebilir miyiz?

Bayan Brown: Hayir, burada degil, John. lyi bir yer
degil.
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JOHN (to his father): Can we go to the cave, then?
You promised to take us there.

MRS BROWN: I'm tired. I want to have a rest. We
can go later.

JOHN: No, we must go soon. The tide will come
in. When the tide comes in, the cave is full of water.

MR BROWN: We must take them. I promised.
MRS BROWN: Where is the cave? Is it far?
MARY: It’s about a mile from here.

MRS BROWN: (to her husband): You take them,
dear. I’ll stay here and look after grandmother.

GRANDMOTHER: Don’t stay here for me. I can
look after myself.

MARY: Oh, please come, mother. I don’t want to
go without you.

MRS BROWN: But what about grandmother? We
can’t leave her here. She’ll be all alone.

GRANDMOTHER: I want to be alone! I want to
read and have a rest.

MRS BROWN: Are you sure, grandmother? I don’t
like to leave you.
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John (Babasina): Oyleyse magaraya gidebilir miyiz?
Bizi oraya gétiirmeye s6z vermistin.

Bayan Brown: Yorgunum. Biraz dinlenmek istiyo-
rum. Daha sonra gidebiliriz.

John: Hayir, hemen gitmeliyiz. Sular yiikselecek. Su-
lar yiikselince magara suyla dolar.

Bay Brown: Onlari goétiirmeliyiz. S6z verdim.
Bayan Brown: Magara nerede? Uzak m1?
Mary: Buradan bir mil (birbuguk kilometre) kadar.

Bayan Brown (kocasina): Onlar: sen gétiir, canim.
Ben burada kalp biiyiikanneye bakacagim.

Biiyiikanne: Burada benim i¢in kalmayin. Ben ken-
dime bakabilirim.

Mary: Ah, liitfen gel, anne. Sensiz gitmek istemi-
yorum.

Bayan Brown: Biiyiikanne ne olacak? Onu burada
birakamayiz. Yapayalnmiz olacak.

Biiyiikanne: Yalmz olmak istiyorum. Okuyup biraz
dinlenmek istiyorum.

Bayan Brown: Emin misin, biiyiilkanne? Seni birak-
mak hosuma gitmiyor.
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GRANDMOTHER: Yes, I’'m quite sure. If you stéy,
you’ll talk. I want to have a rest.

MRS BROWN: All right, grandmother. (She gets
up. Mr Brown does the same.) Here’s your book.
And your umbrella, too. Put up the umbrella if you
feel warm.

Mr Brown and the children walk off. Mary calls to
her mother.

MARY: Are you coming, mother?

MRS BROWN: Yes, I’m ready. (She turns to grand-
mother.) Goodbye, grandmother. We’ll soon be
back. Then we’ll have a nice cup of tea.

GRANDMOTHER: Goodbye. Have a nice time.
(She opens her book and begins to read it.)

The Brown family walk across the beach.

GRANDMOTHER (to herself): Ah, they’ve gone 4t
last! Now I’ll move my chair into the shade. (She
puts her book on the sand. She stands up and car-
ries her chair to the cliffs. She puts it behind a big
rock. Then she sits down.) Ah, it’s nice behind this
rock. I’m in the shade at last. Now I can have a
good rest. (She closes her eyes and is soon asleep.)
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Biiyiikanne: Evet, iyice eminim. Kalirsan eger, konu
sacaksin. Dinlenmek istiyorum.

Bayan Brown: Peki, biiyiikanne. (Ayaga kalkar. Bay
Brown da aynmimi yapar). Iste kitabin. Ve de semsi-
yen. Sicak gelirse sana, semsiyeni ag.

Bay Brown’la ¢ocuklar (yiiriiyerek) uzaklagirlar.
Mary annesine seslenir.

Mary: Geliyor musun, anne?

Bayan Brown: Evet, hazirim. (Biiyiikkanneye doéner).
Hosca kal, bityiikanne. Cok ge¢gmeden doneriz. Son-
ra bir fincan giizel ¢ay igeriz.

Biiyiikanne: Giile giile. lyi eglenceler. (Kitabim agip
okumaya baslar.)

Brown ailesi (yiirityerek) kumsal geger.

Biiyiikanne (kendi kendine): Oh, sonunda gittiler!
Simdi iskemlemi golgeye ¢ekeyim. (Kitabimi kumun
lizerine koyar. Ayaga kalkar ve iskemlesini kayala-
ra tasir. Onu biiyitkk bir kayanin arkasina koyar.
Sonra oturur.) Ah, bu kayanin arkasi giizel. Sonun-
da golgedeyim. Simdi biraz dinlenebilirim. (Gozle-
rini kapar ve ¢ok ge¢meden uykuya dalar.)
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Scene 2

The Brown family go into the cave.
MR BROWN: Well, here we are at last!
MRS BROWN: It’s dark. I can’t see anything.

MR BROWN: Wait a minute. I’ve got a box of
matches, I’ll light one.

JOHN: Can I do it?
MR BROWN: No, you may drop the box.

Mr Brown lights a match. They can see the inside
of the cave.

MR BROWN: How’s that? Now you can see.
MARY: Here’s a piece of paper. Light that, too.
Mr Brown lights the piece of paper.

MRS BROWN: It’s cold and wet in here. I don’t
like it.

MARY: But it’s a famous cave, mother.
MRS BROWN: Why, what happened here?

JOHN: Smugglers used to come here, didn’t they?

62



Sahne 2

Brown ailesi magaraya girer.
Bay Brown: Eee... sonunda geldik!
Bayan Brown: Karanhk. Higbir sey géremiyorum.

Bay Brown: Bir dakika bekle. Bir kutu kibritim var.
Birini yakayim.

John: Ben yapabilir miyim onu?
Bay Brown: Hayir, kutuyu diisiirebilirsin.

Bay Brown bir kibrit yakar. Magaranin igerisini
gorebilirler.

Bay Brown: Bu nasil? Simdi gérebiliyorsunuz.
Mary: Iste bir kagit pargasi. Bunu da tutustur.
Bay Brown kagit pargasim tutusturur.

Bayan Brown: Burasi soguk ve islak. Hosuma git-
miyor.

Mary: Fakat tamnmis bir magaradir, anne.
Bayan Brown: Nigin, ne olmus burada?

John: Kagakgilar buraya gelirlerdi, degil mi?
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MR BROWN: Yes, that’s right. It was a smuggler’s
cave.

MRS BROWN: Did they live here? In this cave? It
isn’t a very nice place.

MARY: No, they didn’t live here, mother. They
used to bring things from -the ships and hide them
here. '

The light goes out and the cave is dark again. Mr
Brown lights a match.

JOHN: Can I go to the back of the cave? Let me
have the matches, father.

MRS BROWN: No, stay here, John. You may fall.
The floor of the cave is wet.

MARY: What did the smugglers do when the tide
came in? Where did they put their things?

JOHN: There are some holes in the walls. They are
higher than the water. The smugglers used to put
their things there. Give me the matches, father, and
I’ll show you.

Mr Brown gives his son the box of matches. John
goes to the back of the cave and lights a match.

JOHN: Can you see the holes? They’re above



Bay Brown: Evet, dogru. Kacgak¢ilar magarasiyd.

Bayan Brown: Burada mi oturuyoflardx? Bu maga-
rada m1? Pek hos bir yer degil.

Mary: Hayir, burada oturmamiglar, anne. Gemiler-
den Oteberi getirip burada saklarlarmis onlari.

Isik sdner ve magara yine karanhktir. Bay Brown
bir kibrit yakar.

John: Magaranin gerisine gidebilir miyim? Kibritle-
ri bana verir misin, baba?

Bayan Brown: Hayir, burada kal, John. Diisebilir-
sin. Magaranin zemini 1slak.

Mary: Sular yiikselince kagakg¢ilar ne yaparmis? Es-
yalarin1 nereye koyarlarmig?

John: Duvarlarda baz delikler var. Sudan daha yiik-
sekte onlar. Kagakeilar esyalarim oraya koyarlardi.
Kibritleri bana ver, baba, sana gdstereyim.

Bay Brown ogluna kibrit kutusunu verir. John ma-
garanin gerisine gider ve bir kibrit yakar.

John: Delikleri gorebiliyor musun? Onlar basimin
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my head.
MRS BROWN: Take care, John. You may fall.

At that moment John puts his foot in a hole. It is
full of water. He drops the matches and the cave
is dark again.

MRS BROWN: Now we’re in the dark again.
MR BROWN: Have you got the matches, John?
JOHN: No, I've dropped them in the water.

MR BROWN: Then we’ll have to go out. Come on
John.

MRS BROWN: I'm glad. I don’t like this place.

Mrs Brown and Mary leave the cave. Mr Brown and
John follow. They stand outside.

MR BROWN: Ah! It’s nice to be outside again.

MRS BROWN: It’s four o’clock. We’ve wasted
almost an hour.

MARY: Oh look, the tide’s coming in.
JOHN: It will soon reach the cave.

MARY (pointing to the cliffs): It’s very near the
cliffs.

MRS BROWN: Oh! What about grandmother?
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yukarisinda.
Bayan Brown: Dikkat et, John. Diisebilirsin.

Tam o sirada John ayagim bir oyuga koyar. Suyla
doludur. Kibritleri diisiiriir ve magara tekrar karan-
hktir.

Bayan Brown: Yine karanhktayiz simdi.
Bay Brown: Kibritler sende mi, John?
John: Hayir, suya diigiirdiim onlari.

Bay Brown: Oyleyse disan ¢itkmak zorundayiz. Hay-
di gel, John.

Bayan Brown: Memnun oldum. Bu yerden hoglan-
miyorum.

Bayan Brown ile Mary magaradan ayriir. Bay
Brown ile John da izler. Disarda dururlar.

Bay Brown: Oh! Yine disarida olmak ne giizel.

Bayan Brown: Saat dort. Neredeyse bir saati bosu-
na harcadik.

Mary: O, bakin, sular yiikseliyor.
John: Yakinda magaraya ulasacak.

Mary (Kayalar isaret ederek): Kayalarin pek yaki-
ninda.

Bayan Brown: O! Peki ya biiyiikkanne? Onu kum-
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We left her on the beach. Perhaps she’s fallen asleep.
MR BROWN: I’'m sure that she’s all right.
MRS BROWN: We ought to go back quickly.
JOHN: I'm going to run back. Come on, Mary.

The children run off. Mr and Mrs Brown follow
them quickly.

Scene 3

Like Scene 1. John and Mary arrive first.
JOHN: She’s not here.

MARY: Her chair’s gone, too.

JOHN (calling): We can’t see her, father.

Mr Brown reaches the place. Mrs Brown follows
him.

MR BROWN: What’s happened? Isn’t grandmother
here?

MARY: We can’t see her.
JOHN: She was there (pointing).
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salda biraktik. Belki de uyuya kalmistir.
Bay Brown: lyi olduguna eminim.

Bayan Brown: Cabucak dénmemiz gerekiyor.
John: Kosarak donecegim. Haydi gel, Mary.

Cocuklar kosarak uzaklasir. Bay ve Bayan Brown
onlari hizla izler.

Sahne 3

Birinci Sahne gibidir. John ile Mary ilk 6nce varir.
John: Burada degil.

Mary: Iskemlesi de gitmis.

John (seslenerek): Onu goéremiyoruz, baba.

Bay Brown o yere ulagir. Bayan Brown arkadan onu
izler.

Bay Brown: Ne oldu? Biiyiikanne burada degil mi?
Mary: Onu goremiyoruz.

John: Oradaydi (gostererek).
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MARY: The tide’s come in and covered that part.
MRS BROWN: We’ve lost her! (She begins to cry.)

MR BROWN: I can’t believe it. The water isn’t very
deep.

MRS BROWN (still crying): Grandmother couldn’t
swim!

JOHN: Look, there’s her book. In the sea!
MARY: And her umbrella.

MR BROWN: But where’s her chair? I can’t see
that.

MRS BROWN: It’s at the bottom of the sea. With
grandmother on it. It’s all my fault! She wanted to
sit near the cliffs, and I put her chair here.

MR BROWN: Don’t cry, dear. It wasn’t your fault.

JOHN: The tide’s coming in quickly. Shall I get the
baskets, father?

MR BROWN: Yes, get the baskets. I’'ll look after
your mother.
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Mary: Sular yiikseldi ve o boliimii kapladi.
Bayan Brown: Onu kaybettik! (Aglamaya bagslar.)
Bay Brown: Inanamam. Su ¢ok derin degil.

Bayan Brown (héla aglayarak): Biiyiikanne yiize-
mezdi!

John: Bakin, iste kitabi. Denizin iginde!
Mary: Ve de semsiyesi.

Bay Brown: Fakat iskemlesi nerede? Onu goéremi-
yorum.

Bayan Brown: Denizin dibinde. Uzerinde de biiyiik-
anneyle. Kabahat hep bende! O kayalarin yaninda
oturmak istedi, bense iskemlesini buraya koydum.

Bay Brown: Aglama, sekerim. Kabahat senin degil-
di.

John: Sular hizla yiikseliyor. Sepetleri alayim mi, ba-
ba?

Bay Brown: Evet, sepetleri al. Ben annene baka-
rim.
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John and Mary go to the big rock near the cliff.
They both begin to laugh.

MR BROWN (rather angrily): Why are you children
laughing? We’ve lost your grandmother. This isn’t
the time to laugh.

JOHN: Come and see, father.

Mr and Mrs Brown go to the rock. Then they too
begin to laugh.

MRS BROWN: Why, it’s grandmother!

MR BROWN: And she’s still asleep!

MARY: But how did she get here?

JOHN: And who carried her chair?
Grandmother hears their voices and wakes up.

GRANDMOTHER: Oh, you’re back. Did you have
a nice time? I’ve had a good sleep. What’s the mat-
ter? Why are you all looking at me?

MARY: We couldn’t find you, grandmother.
JOHN: The tide has come in and we were afraid.
MR BROWN: We thought...

GRANDMOTHER (laughing): Well, I was here all
the time.
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John ile Mary kaya yakinindaki biiyiikk kayaya gi-
der. Her ikisi de giilmeye baslar.

Bay Brown (biraz 6fkelice): Siz ¢ocuklar niye giilii-
yorsunuz? Biiyitkk annenizi kaybettik. Giilme siras:
degil.

John: Gel de gor, baba.

Bay ve Bayan Brown kayaya giderler. O zaman on-
lar da giilmeye baslarlar.

Bayan Brown: A, biiyiikanne!

Bay Brown: Ve hald uykuda!

Mary: Fakat buraya nasil geldi?
John: Hem iskemlesini kim tasid1?
Biiyiikanne seslerini duyar ve uyanir.

Biiyitkkanne: O, d6ndiiniiz. Hos vakit gegirdiniz mi?
(Eglendiniz mi?) Ben iyi bir uyku ¢ektim. Ne var?
Ni¢in hepiniz bana bakiyorsunuz?

Mary: Seni bulamadik, biiyiikanne.
John: Sular yiikseldigi i¢in korktuk.
Bay Brown: Zannettik Kki...

Biiyitkkanne (giilerek): Ya, ben hep buradaydim.
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MRS BROWN: But how did you get here?
GRANDMOTHER: I walked here of course.
MARY: But who carried your chair?
GRANDMOTHER: I carried it myself.

MRS BROWN (beginning to get angry): You car-
ried it yourself! At your age! You oughtn’t to do
things like that, grandmother. You’ll get ill.

GRANDMOTHER: Well, I’'m still alive! And now,
what about tea?

MRS BROWN: Not yet. You’ll have to wait.

GRANDMOTHER: But it’s after four. I must have
a cup of tea.

MRS BROWN: Later, grandmother. The tide’s com-
ing in. We can’t stop here.

MR BROWN: Bring the baskets, Mary. John, you
can carry grandmother’s chair.

GRANDMOTHER (getting up): Don’t forget my
book and umbrella. I didn’t bring them here.

MR BROWN: You’ve lost them. We saw them in
the sea.
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Bayan Brown: Fakat buraya nasil geldin?
Biiyiikanne: Buraya yiiriiddiim, tabii.
Mary: Fakat iskemleni kim tasid1?
Biiyitkkanne: Ben onu kendim tasidim.

Bayan Brown (kizmaya baslayarak): Sen kendin ta-
sidin. Senin yasinda! Boyle seyler yapmamalsin, bii-
yiikkanne. Hastalanacaksin.

Biiyiikanne: Ya, hala sagim! Hem simdi, ¢ay ne ol-
du?

Bayan Brown: Heniiz degil. Beklemen gerekiyor.

Biiyiikanne: Fakat dordii gegti. Bir fincan ¢ay igme-
liyim.

Bayan Brown: Daha sonra, biiyiikanne. Sular yiik-
seliyor. Burada duramayiz.

Bay Brown: Sepetleri getir, Mary. John, sen biiyiik
annenin iskemlesini tasiyabilirsin. :

i

Biiyiikanne (kalkarak): Kitabimla semsiyemi unutma-
yin. Onlar1 buraya getirmedim.

Bay Brown: Onlar: kaybettin. Denizin iginde gérdiik
onlar.



MRS BROWN: Yes, you’ve lost your umbrella. It
was new. I bought it only last week.

MR BROWN: Well, it doesn’t matter. We’ve still
got grandmother!

The Brown family begin to move -off.
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Bayan Brown: Evet, semsiyeni kaybettin. Yeniydi.
Daha gegen hafta satin almistim.

Bay Brown: Eee... ziyan: yok. Hala biiyitkanneye
sahibiz ya!

Brown ailesi uzaklasmaya baslar.
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SORULAR

Okudugunuz ‘“An aftermoon on the beach’’ isimli
oyun ile ilgili bu sorular1 cevaplandiriniz.

00N W A W

[ S P e
O 00 NN AW b W= O VO

78

Where is there a nice place?

. Who can’t walk quickly?

. Where will they put her chair?

. Where will they put the baskets?

. What is good for grandmother?

. What does she want to do?

. What does she want?

. Where will they go?

. Who is tired?

. How far is the cave?

. Will they go without their mother?

. What will Mrs Brown do if she stays?

. What will she do if she feels warm?

. What will they have when they are back?
. What will grandmother do?

. Does she put it behind or in front of a rock?
. What kind of rock is this?

. What can she have now?

. How is it inside the cave?



20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.

29.
30.

31
32.
33.
34.

What have they got?

What do they light?

Why is the cave famous?

Who went to the back of the cave?
Why doesn’t she like the cave?
Where are the holes?

Are they above or below John’s head?
What time is it?

How many hours have they wasted?
What is coming in?

Whom have they lost?

Is she alive or dead?

Was her umbrella old or new?
When did she buy it?

Does it matter?
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FRED’S OLD CAR

Characters

FRED YOUNG

EDNA BLACK, his girl-friend
MR BLACK

MRS BLACK

POLICEMAN

FIRST MAN

SECOND MAN

Scene 1

The sitting-room of the Black’s house. It is Satur-
day afternoon. Edna is reading. Fred comes into the
room. He is very excited.

EDNA: Hello, Fred. You look excited. What is it?
FRED: You’ll never guess!
EDNA: Have you bought me a present?

80



FRED’IN ESKI OTOMOBILI

Kisiler:

Fred Young

Edna Black, onun kiz arkadas
Bay Black

Bayan Black

Polis memuru

Birinci Adam

Ikinci Adam

Sahne 1

Black’lerin evinin oturma odasi. Cumartesi 6gle son-
rast. Edna okumaktadir. Fred odaya girer. Pek he-
yecanhdir.

Edna: Merhaba, Fred. Heyecanh goriiniiyorsun. Ne
var?

Fred: Hi¢ tahmin edemezsin.
Edna: Bana bir hediye mi satin aldin?
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FRED: It’s a present for both of us.
EDNA: For both of us? I can’t guess. Tell me.
FRED: I’ve bought a car!

EDNA: Oh, Fred! You’ve bought a car at last!
Where is it?

FRED: It’s standing outside the house. Go to the
window and see.

Edna crosses to the window. Fred follows her. There
are two cars outside the house. One is new. The se-

cond is very old.

EDNA (looking at the new car): It’s beautiful,
Fred.

FRED: I'm glad that you like it.

"EDNA: But it cost a lot of money, didn’t it?
FRED: No, of course not. Old cars are very cheap.
EDNA: Oh, I was looking at the new car.

FRED: No, the old one is mine. You like it, don’t
you? '

EDNA: Well, it doesn’t look very nice.

FRED: That’s not important. It’s got a good
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Fred: Her ikimiz i¢in de bir hediye.

Edna: Her ikimiz i¢in de mi? Kestiremiyorum. S¢yle
bana.

Fred: Bir araba satin aldim!

Edna: O, Fred! Sonunda bir arada satin araba Ne-
rede o?

Fred: Evin disinda duruyor. Pencereye git de gor.

Edna pencereye geger. Fred onu izler. Evin disinda
iki araba vardir. Biri yenidir. Ikincisi pek eskidir.

Edna (yeni arabaya bakarak): O giizel, Fred.
Fred: Begenmene memnun oldum.
Edna: Fakat ¢ok paraya mal oldu, degil mi?

Fred: Hayir, olmadi tabii. Eski arabalar ¢ok ucuz-
dur.

Edna: O, yeni arabaya bakiyordum.

Fred: Hayir, eski olan benimkidir. onu begeniyor-
sun, degil mi?

.Edna: Sey, pek giizel goriinmiiyor.

Fred: Bu 6nemli degildir. lyi bir motoru var. Onu
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engine. I drove it here and it went very well.
EDNA: But where did you get it?

FRED: I bought it from a friend. He’s buying a new
car, so he sold me his old one.

EDNA: He was glad to sell it! How much did you
pay for it?

FRED: Only twenty-five pounds. It wasn’t much.

EDNA: It’s quite a lot of money. We want to save
money, don’t we?

FRED: I know. But we must have some pleasures.
Come on, shall we go for a ride?

EDNA: I’m waiting for my father and mother.
They’re coming back for tea. (Pointing out of the
window.) Look, there’s their car now. You talk to
them while I make the tea.

Edna goes out. After a few minutes, Mrs and Mr
Black come into the room.

MRS BLACK: Hello, Fred.

MR BLACK (rather angrily): I couldn’t leave my
car outside my own house! There are two cars there.
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buraya siirdiim (kullandim) ve pek iyi calisti.
Edna: Fakat onu nereden aldin?

Fred: Bir arkadastan satin aldim. Yeni bir araba sa-
tin ahyor, bu yiizden eskisini bana satti.

Edna: Sattigina memnun olmustur! Onun i¢in ne ka-
dar 6dedin?

Fred: Sadece yirmi bes paund. Fazla degildi.

Edna: Olduk¢a ¢ok para. Para biriktirmek istiyoruz,
degil mi?

Fred: Biliyorum. Fakat bazi zevklerimiz olmali. Hay-
di gel, bir gezinti yapalim mi?

Edna: Babamla annemi bekliyorum. Caya dénecek-
ler. (Pencereden disarisini isaret ederek). Bak iste on-
larin arabasi simdi. Ben ¢ay pisirirken sen onlarla
konus.

Edna disan ¢ikar. Birka¢ dakika sonra Bay ve Ba-
yan Black odaya girer. '

Bayan Black: Merhaba, Fred.

Bay Black (biraz 6fkelice): Arabami kendi evimin
disinda birakamadim. Orada iki araba var.
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MRS BLACK: One is an ugly old car. It doesn’t
look nice outside the house.

MR BLACK: Who owns it?
FRED: It’s mine.

MR BLACK (surprised): Yours? When did you buy
a car?

FRED: Today. I’m sorry that it’s in the way.

MRS BLACK: But why did you buy an old car like
that?

FRED: I need a car and I haven’t much money.

MR BLACK: You've wasted your money, young
man. You’ll be sorry.

FRED: I know that the car doesn’t look nice. But
it goes well.

MRS BLACK: For a few days perhaps. Then you’ll
have trouble.

MR BLACK: It’s always the same with old cars. You
ought to get a new one.

FRED: But I told you. I haven’t enough money.

MR BLACK: You don’t need a car. You can use
mine when it’s free.
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Bayan Black: Bir tanesi eski, ¢irkin bir araba. Evin
disinda giizel gériinmiiyor.

Bay Black: Sahibi kim?
Fred: Benimkidir o.

Bay Black (saskin): Seninki mi? Ne zaman araba sa-
tin aldin?

Fred: Bugiin. Engel oldugu i¢in 6ziir dilerim.

Bayan Black: Fakat ni¢in onun gibi eski bir araba
satin aldin?

Fred: Bir arabaya ihtiyacim var ve fazla param yok.

Bay Black: Param ¢ar-cur etmissin, delikanh. Uzii-
leceksin. (Pisman olacaksin.)

Fred: Arabanin giizel gériinmedigini biliyorum. Fa-
kat iyi isliyor.

Bayan Black: Birkag giin i¢in belki. Sonra basin der-
de girecektir.

Bay Black: Eski arabalar daima aymdir. Yeni bir ta-
ne edinmeliydin.

Fred: Fakat size sdyledim. Yeterince param yok.

Bay Black:,Arabaya ihtiyacin yok. Bos oldugunda
benimkini kullanabilirsin.
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MRS BLACK: Or you can come out with us.

FRED: We always go out in your car. Now we can
g0 out in mine.

MRS BLACK: I won’t!

Edna comes in with the tea.

EDNA: Has Fred told you about the car?
MRS BLACK: We’ve seen it!

FRED: They don’t like it.

EDNA: Fred wants to go out for a ride. Will you
come, too?

MRS BLACK: I’m not coming.
EDNA: Oh, mother, you must.

MR BLACK: Yes, we ought to give the car a
chance. It looks ugly, but perhaps it goes well.

MRS BLACK: All right. But we won’t go very far.

EDNA: Drink your tea, mother, and then we’ll all
go out.

They all sit down and drink their tea.
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Bayan Black: Ya da bizimle birlikte ¢ikabilirsiniz.

Fred: Daima sizin arabamzla ¢ikiyoruz. Simdi be-
nimkiyle ¢ikabiliriz.

Bayan Black: Ben ¢ikmam!

Edna cayla igeri girer.

Edna: Fred arabadan bahsetti mi size?

Bayan Black: Onu goérdiik!

Fred: Ondan hoslanmiyorlar.

Edna: Fred dolasmaya ¢ikmak istiyor. Siz de gelir
misiniz?

Bayan Black: Ben gelmiyorum.

Edna: O, anne, gelmelisin.

Bay Black: Evet, arabaya bir sans tamimahyiz. Cir-
kin goériiniiyor ama belki iyi isliyordur.

Bayan Black: Peki. Fakat pek uzaga gitmeyelim.
Edna: Caymm i¢ anne, sonra hep birlikte ¢ikariz.

Hep beraber oturup c¢aylarim igerler.
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Scene 2

In the car. Fred is driving and Mr Black is sitting
beside him. Edna and her mother are sitting in the
back.

FRED (rather excited): You see! The car goes very
well.

MRS BLACK: We haven’t gone very far yet.

MR BLACK: The engine makes a lot of noise,
doesn’t it?

FRED: Well, it’s not a new car, of course.

MRS BLACK: It smells, too. I think that I shall
be sick.

FRED: Open the window. Let the air come in.
MRS BLACK: It is open. You can’t close it!

EDNA: You’'ll be all right when we reach the coun-
try, mother.

MR BLACK: Which way are we going?
FRED: Through the town.
MR BLACK: Is that a good idea, Fred? You
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Sahne 2

Arabada. Fred sirmekte ve Bay Black de yaninda
oturmaktadir. Edna ile annesi arkada oturmaktadir-
lar.

Fred (biraz heyecanli): Gériiyorsunuz! Araba iyi is-
liyor.

Bayan Black: Fazla uzaga gitmedik heniiz.
Bay Black: Motor hayli giiriiltii yapiyor, degil mi?
Fred: Eee... yeni bir araba degil, tabii.

Bayan Black: Kokuyor da. Hastalanacagim sani-
rm.

Fred: Pencereyi agin. Igeri hava girsin.
Bayan Black: A¢ik. Kapatamazsiniz!

Edna: Sehir disina ulasinca iyilesirsin, anne.
Bay Black: Hangi yoldan gidiyoruz?

Fred: Kasaba iginden.

Bay Black: Bu iyi bir fikir mi, Fred? Arabay:

91



haven’t driven the car much.

EDNA: There are a lot of cars on the road. It’s
Saturday.

MRS BLACK: And a lot of people, too. I hope that
they don’t see us.

FRED: They’ll be busy. They won’t look at you.

They reach the centre of the town. A policeman
stops the line of cars. Fred is near the front of the
line.

FRED: A lot of cars are crossing in front. We’ll
have to wait a few minutes.

MR BLACK: Turn off the engine, Fred. It’s get-
ting hot.

Fred turns off the engine.
EDNA: Look, there’s Mrs Jones over there.
MR BLACK: She’s looking at us.

MRS BLACK: I’m not surprised. She’ll tell all her
friends about the car and they’ll have a good laugh.

FRED: Let them laugh. What does it matter?
MR BLACK: The traffic is moving again. You
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fazla siirmiis degilsin.

Edna: Yol iizerinde ¢ok araba vardir. Bugiin cumar-
tesi.

Bayan Black: Ve bir¢ok da insan. Insallah bizi gor-
mezler.

Fred: Mesguldiirler. Size bakmazlar.

Kasabanin ortasina varirlar. Bir polis memuru ara-
balar dizisini durdurur. Fred dizinin 6niine yakin-
dir.

Fred: Onden bir siirii araba geciyor. Birkag dakika
beklemek zorunda kalacagz.

Bay Black: Motoru kapa, Fred. Isimyor.
Fred motoru kapar.

Edna: Bakin, Bayan Jones orada.

Bay Black: Bize bakiyor.

Bayan Black: Sasmadim. Tiim arkadaslarina araba-
dan bahsedecektir ve bir iyi giileceklerdir.

Fred: Giilsiinler. Ne ziyam var? (Ne ¢ikar?)

Bay Black: Trafik tekrar hareket ediyor. Sim-
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can go now.

Fred turns on the engine. The car moves a little way
and then stops.

MR BLACK: What’s the matter?
FRED: I don’t know. The car won’t move.

MRS BLACK: It’s a fine place to stop! In the mid-
dle of the road!

EDPNA: The policeman is coming across, Fred.

POLICEMAN: Are you in trouble, sir? What’s the
matter?

FRED: I’m not sure. The car won’t go.

POLICEMAN: Well, you can’t stop here. The cars
can’t go past. We’ll push the car to the side of the
road.

Fred gets out. They push the car to the side of the
road. Then they open the front of the car and look
at the engine.

POLICEMAN: The engine’s very dirty. Perhaps
that’s the trouble.

FRED: It was running very well. I can’t understand
it.

POLICEMAN: Have you got enough petrol in

94



di gidebilirsin.

Fred motoru ¢ahstirir. Araba biraz ilerler ve sonra
durur.

Bay Black: Ne var?

Fred: Bilmiyorum. Araba kimildamyor.

Bayan Black: Durmak igin giizel bir yer! Yolun or-
tasinda'

Edna: Polis memuru karsidan geliyor, Fred.
Polis Memuru: Basiniz dertte mi, efendim? Ne var?
Fred: Emin degilim. Araba ¢alismiyor.

Polis Memuru: Ya, burada duramazsimiz. Arabalar
gecemez. Arabayr yolun kenarina itecegiz.

Fred disan1 ¢ikar. Arabayr yolun kenarina iterler.
Sonra arabanin 6niinii agip motora bakarlar.

Polis Memuru: Motor ¢ok kirli. Belki bozukluk bu-
dur.

Fred: Pek iyi ¢alisiyordu. Anlamiyorum.

Polis Memuru: Arabada yeterince benzininiz var mu,
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the car, sir? People often forget to put in petrol.

FRED: Oh, I didn’t think about that. (He looks-
inside the car.)

POLICEMAN: Well?

FRED: I’m afraid that you’re right. I haven’t any
petrol.

POLICEMAN: Hmin. You ought to think of these
things.

FRED: I’m very sorry. Where can I get some
petrol?

POLICEMAN: There’s a garage down the road. (He
walks off.)

MRS BLACK: What are we going to do now?
FRED: I'll go to the garage and get some petrol.

MRS BLACK: We have to sit here and wait! Oh,
why did I come? It was a great mistake.

MR BLACK: Next time we’ll go in my car.

Fred goes to the garage. Mr and Mrs Black and
Edna sit in the car. A big car goes slowly past them
and then stops. Two men get out and walk back
to Fred’s car.
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efendim? Insanlar ¢ogu zaman benzin koymay: unu-
tuyor.

Fred: O, bunu diisiinmemistim. (Arabanin igine ba-
kar.)

Polis Memuru: Evet?
Fred: Korkarim haklisimiz. Benzinim hi¢ yok.

Polis Memuru: Himin. Bu tiir seyleri diisiinmeniz ge-
rekir.

Fred: Cok oziir dilerim. Nereden biraz benzin ala-
bilirim?

Polis Memuru: Yolun asagisinda bir garaj var. (Yii-
rityiip uzaklasir.)

Bayan Black: Simdi ne yapacagiz?

Fred: Garaja gidip biraz benzin alacagim.

Bayan Black: Burada oturup beklemek zorundayiz!
Ah, nigin geldim? Biiyiik bir hatayd.

Bay Black: Gelecek sefer benim arabamla gideriz.

Fred garaja gider. Bay ve Bayan Black ile Edna ara-
bada oturur. Biiyiik bir araba yavas¢a onlar geger
ve sonra durur. ki adam ¢ikip geriye, Fred’in ara-
basina yiiriir.
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FIRST MAN (looking at Fred’s car): What do you
think, Henry?

SECOND MAN: I can’t believe my eyes.
FIRST MAN: It’s the right car.
SECOND MAN: It’s in good condition, too.

FIRST MAN: You’re right. It will need a little
paint. That’s all.

SECOND MAN: So we;ve found the car at last.

MRS BLACK (to her husband): Why are those two
men looking at the car? What do they want?

EDNA: Ask them, father.

MR BLACK (putting his head out of the window):
Can I help you?

SECOND MAN (coming to the car): I’m sorry, sir.
I ought to explain. My name’s Henry North. Here’s
my card. (He gives his card to Mr Black.)

FIRST MAN: I'm sure that you know the name.
Mr North makes films.

EDNA: Yes, he’s famous, father. I’ve seen all his
films.
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Birinci Adam (Fred’in arabasina bakarak): Ne dii-
siiniiyorsun, Henry?

Ikinci Adam: Gézlerime inanamiyorum.
Birinci Adam: Tam o araba!
Ikinci Adam: Hem de iyi durumda.

Birinci Adam: Haklisin. Biraz boya isteyecek. Hep-
si bu.

Ikinci Adam: Demek ki sonunda arabayr bulduk.

Bayan Black (kocasina): O iki adam nigin arabaya
bakiyor? Ne istiyorlar?

Edna: Onlara sor, baba.

Bay Black (basim1 pencereden cikararak): Size yar-
dim edebilir miyim?

Ikinci Adam (arabaya gelerek): Affedersiniz, efen-
dim. Agiklamam gerekir. Adim Henry North’tur. Is-
te kartim. (Kartim Bay Black’e verir.)

Birinci Adam: Adi bildiginize eminim. Bay North
film gevirir.

Edna: Evet, linliidiir, baba. Biitiin filmlerini gor-
diim.



MR BLACK: But why were you looking at the car?
You haven’t told us the reason.

SECOND MAN: I'll explain. We’re going to make
a film about old cars and we want one like this.
It’s rather a special kind. They only made a few like
this and today it is hard to find one.

FIRST MAN: We’ve looked for a long time but we
couldn’t find a good one.

MR BLACK: I see. So you want to use this car in
a film.

FIRST MAN: That’s the idea.

SECOND MAN: Do you want to sell it? We’'ll give
you a good price, of course.

MR BLACK: Well, it isn’t my car.
MRS BLACK: But I’m sure that you can have it.

EDNA: Wait a minute, mother. It’s Fred’s car, not
yours.

SECOND MAN: Who is Fred?

EDNA: He’s my boy-friend. He’s gone to the
garage for some petrol.
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Bay Black: Fakat ni¢in arabaya bakiyordunuz? Ne-
denini sdylemediniz bize.

Ikinci Adam: Aciklayayim. Eski arabalar iizerine bir
film yapacagiz ve bunun gibisini istiyoruz. Olduk¢a
6zel bir tiirdedir. Bunun gibi sadece birkag tane yap-
mislar ve bulmak zordur bugiin.

Birinci Adam: Uzun bir siiredir aradik ama iyi ola-
nin1 bulamadik.

Bay Black: Anhyorum. Demek ki bu arabay film-
de kullanmak istiyorsunuz.

Birinci Adam: Fikir bu.

Ikinci Adam: Onu satmak ister misiniz? Size iyi bir
fiyat verecegiz, tabii.

Bay Black: Sey, benim arabam degil.
Bayan Black: Fakat alabileceginize eminim.

Edna: Dur bir dakika, anne. O senin degil Fred’in
arabasidir.

Ikinci Adam: Fred kimdir?

Edna: Benim erkek arkadasimdir. Biraz benzin igin
garaja gitti.
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MR BLACK: He’ll be back in a moment.

FIRST MAN: So you stopped here because you
hadn’t any petrol. That was a good thing for us!

EDNA: Here’s Fred now.

Fred arrives with the petrol. He looks at the two
men.

FRED: What’s all this? Are we in trouble again?

EDNA (laughing): You’ll never guess. These two
men want to buy your car.

FRED: But I don’t want to sell it.

MRS BLACK: But Fred! They want to use it in a
film.

SECOND MAN: Let me explain, sir. We need a car
like yours. We’ll buy it from you if you like. Or
you can let us use it and we’ll pay you.

EDNA: You can’t say no, Fred. Think! Your car
will be famous. It will appear in a film.

FRED: Well, I don’t want to sell it. But you can
certainly use it.
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Bay Black: Hemen dénecek.

Birinci Adam: Demek hi¢ benzininiz kalmadif igin
burada durdunuz. Bizim igin iyi bir sey oldu!

Edna: Iste Fred simdi.
Fred benzinle gelir. 1ki adama bakar.
Fred: Biitiin bunlar ne? Basimiz dertte mi yine?

Edna (giilerek): Tahmin edemezsin. Bu iki adam ara-
bam satin almak istiyor.

Fred: Fakat ben onu satmak istemiyorum.

Bayan Black: Ama Fred! Onu bir filmde kullanmak
istiyorlar.

Ikinci Adam: Agiklayayim, efendim. Sizinki gibi bir
arabaya ihtiyacimiz var. Dilerseniz onu sizden satin
alacagiz. Ya da birakin kullanalim ve size parasini
6deyelim.

Edna: Hayir diyemezsin, Fred. Diisiin! Araban iin
kazanacak. Bir filmde goriinecek.

Fred: Peki, onu satmak istemiyorum. Fakat onu el-
bette kullanabilirsiniz.
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SECOND MAN: Good! And we’ll pay you well.

FIRST MAN: Give us your name and address, sir.
We want to make the film quite soon. We’ll write
to you when we are ready.

Fred gives his name and address to the men. They
go back to their car and drive off. Fred puts the
petrol in the car and gets in.

FRED: Perhaps we ought to go home now. I must
take good care of the car.

EDNA: Fred’s right. He oughtn’t to use the car
much before they make the film.

MRS BLACK: No, Fred promised to take us for
a ride and he must.

EDNA: Mother likes the car now!

MRS BLACK: When I see Mrs Jones, I'll tell her
about the film. She won’t laugh then!

They drive off.
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Ikinci Adam: lyi! Size iyi para verecegiz.

Birinci Adam: Bize adimz1 ve adresinizi verin, efen-
dim. Pek yakinda filmi g¢evirmek istiyoruz. Hazir ol-
dugumuz zaman size yazariz.

Fred adim1 ve adresini adamlara verir. Arabalarina
dénerler ve uzaklasirlar. Fred arabaya benzini ko-
yar ve igine biner.

Fred: Galiba eve gitmeliyiz simdi. Arabaya iyi bak-
mahiyim. '

Edna: Fred hakli. Onlar filmi ¢evirmeden 6nce ara-
bay1 fazla kullanmamal.

Bayan Black: Hayir, Fred bizi dolastirmaya séz ver-
misti ve bunu yapmali.

Edna: Annem arabayi begeniyor simdi!

Bayan Black: Bayan Jones’1 goriince filmden s6z
acacagim. O zaman giilmeyecek!

Siiriip uzaklagirlar.
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SORULAR

Okudugunuz ‘“Fred’s old car’’ isimli oyun ile ilgili
bu sorular1 cevaplandiriniz.

. What day of the week is it?

. Who looks excited?

. Whom is the present for?

Has he bought a new or an old car?
. Where is it standing?

What kind of engine has it?

Why has his friend sold it?

. How much did he ask for it?

. What do they want to do?

. Whom is she waiting for?

. What will he do while she is making tea?
. When did they come in?

. How did Mr. Black talk?

. Who needs a car?

. Has he enough money for a new car?
. In whose car will they go out?

. Who comes in with tea?

. How does the car look?

. Who doesn’t want to go?
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20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.

What ought they to do?
What smells?
What will happen to Mrs. Black?

Are there many cars or a few on the road?

How long will they have to wait?
What is moving again?

Where does it stop?

Who is coming across?

What is wrong with the car?

What do the two men want to do?
Why will they buy it?

Does Fred want to sell his car?
What did he give them?
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THE NEW ASSISTANT

Characters

MR HIGGINS, owner of the shop
TOM, the new assistant

FIRST CUSTOMER

SECOND CUSTOMER

YOUNG MAN

YOUNG WOMAN

RICH LADY

Scene 1

A shop. It is full of old things: pictures, pots, plates
and some furniture. It is Tom’s first morning in the
shop. Mr Higgins is explaining the business to him.

MR HIGGINS: It takes a long time to learn about
these old things. I’ve sold them all my life, but I
still make mistakes.
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YENI TEZGAHTAR

Kigiler:

Bay Higgins, diikkdnin sahibi
Tom, yeni tezgidhtar

Birinci Miisteri

Ikinci Miisteri

Gen¢ Adam

Gen¢ Kadin

Zengin Hanim

Sahne 1

Bir diikkan. Eski esyalarla dolu: Resimler, kaplar,
tabaklar ve bir miktar mobilya. Tom’un ditkkkanda-
ki ilk sabahidir. Bay Higgins isi ona agiklamakta-
dir.

Bay Higginé: Bu eski egyalar1 grenmek uzun zaman
alir. Tim hayatimca onlan sattim, ama yine de yan-
hglar yapiyorum.
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TOM: Well, I don’t want to make mistakes.

MR HIGGINS (picking up a silver pot): This silver'
pot, for example.

TOM: It looks quite nice.

MR HIGGINS: I paid ten pounds for it. But it’s
only worth about seven pounds. It isn’t very good
silver. I made a mistake when I bought it.

TOM: I see. What price will you get for it?

MR HIGGINS: Perhaps eight pounds. So I'll lose
two pounds. But look at that picture over there. (He
points to a picture.)

TOM: The big one, near the window?

MR HIGGINS: That’s the one. Well, I paid only
fifteen pounds for it, but I’ll sell it for twenty-five.

TOM: A profit of ten pounds. That’s quite good.

MR HIGGINS: Yes, it’s not bad. But remember
some things in the shop are worth a hundred pounds.

TOM: But how can I know the price? I can’t be
sure.
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Tom: Sey, ben yanlis yapmak istemiyorum.

Bag Higgins (giimiis bir kap alarak): Bu giimiis kap,
Ornegin.

Tom: Olduk¢a giizele benziyor.

Bay Higgins: Onun i¢in on paund 6dedim. Fakat de-
geri sadece yedi paund kadar. Pek iyi giimiis degil.
Satin aldifimda hata isledim.

Tom: Anliyorum. Ona ne fiyat alirsimz (istersiniz)?

Bay Higgins: Sekiz paund belki. Béylece iki paund
kaybedecegim. Fakat suradaki resme bak. (Bir res-
mi isaret eder.)

Tom: Pencere yanindaki bityiikk olan mi?

Bay Higgins: Evet, 0. Onun i¢in sadece on bes pa-
und Odedim, fakat yirmi bese satacagim.

Tom: On paundluk bir kdr. Oldukea iyi.

Bay Higgins: Evet, fena degil. Fakat (aklindan ¢i-
karma) hatirla ki ditkkdndaki baz1 esyalarin degeri
yiiz paunddur.

Tom: Fakat fiyatim nasil bilebilirim ki? Emin ola-
mam.
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MR HIGGINS: I’ll tell you, of course. I don’t want
to lose money!

TOM: But you may not be here. What shall I do
then?

MR HIGGINS: I’ve thought of that. I’ve marked
the price in very small numbers. You can try to get
a bigger price. The customer won’t see the numbers.

TOM: I’m beginning to understand.

MR HIGGINS: For example, I’'ve marked the price
behind the picture. Twenty-five pounds. And I've
marked it under this pot. Pick it up and have a look.

TOM (picking up the silver pot): Yes, here’s the
price. Eight pounds. But I can try to sell it for nine.

MR HIGGINS: That’s the right idea! You’re learn-

ing quickly! Yes, ask for nine pounds and perhaps
you’ll get eight. That’s business.

TOM: But perhaps the customer will only offer six.

MR HIGGINS: That’s not enough. But he may buy
two or three things. Then you can sell it for six.
Do you understand the idea?
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Bay Higgins: Sana sdyleyecegim, tabii. Para kaybet-
mek istemem!

Tom: Fakat siz burada olmayabilirsiniz. O zaman
ne yapacagim?

Bay Higgins: Onu diisiindiim. Fiyat1 pek kiigiik ra-
kamlarla isaretledim. Daha biiyiik bir fiyat1 almaya
calisirsin. Miisteri rakamlar gdrmeyecektir.

Tom: Anlamaya bashyorum.

Bay Higgins: Ornegin, resmin arkasina fiyat: isaret-
ledim. Yirmi bes paund. Ve onu bu kabin altina isa-
retledim. Kaldinip bir gtz at.

Tom (giimiis kab1 alarak): Evet, iste fiyati. Sekiz
paund. Fakat onu dokuz paunda satmaya c¢alsabi-
lirim.

Bay Higgins: Dogru fikir bu! Cabuk &greniyorsun!

Evet, onun i¢in dokuz paund iste, belki sekiz alir-
sin. Bu igtir.

Tom: Belki de miisteri sadece alt1 teklif edecektir.

Bay Higgins: Bu yetmez. Fakat iki veya ii¢ sey sa-
tin alabilir. O zaman altiya satabilirsin onu. Fikri
anhiyor musun?
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TOM: Yes, I mustn’t lose money.

MR HIGGINS: That is right. If you lose money,
you’re not the right assistant for me.

TOM: But you’ll be in she shop, won’t you?

MR HIGGINS: I have to go out for a short time.
For about an hour. But it’s all right. Remember,
I’ve marked the price on things. If you’re not sure,
don’t sell.

TOM: All right. I’ll take care.

MR HIGGINS: Look, there’s a man outside the
shop now. He’s coming in. Listen to me and you’ll
learn something.

The man comes into the shop.
MR HIGGINS: Good morning, sir.

FIRST CUSTOMER: Good morning. I wanted to
look round your shop.

MR HIGGINS: Yes, of course, sir. Are you look-
ing for something special? Are you interested in pic-
tures, for example?

FIRST CUSTOMER: No, not pictures. But I’m in-
terested in glass things.

MR HIGGINS: Glass? I have a few good pieces
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Tom: Evet, para kaybetmemeliyim.

Bay Higgins: Tamam. Eger para kaybedersen bana
uygun tezgahtar degilsin.

Tom: Ama diikkdnda olacaksiniz, degil mi?

Bay Higgins: Kisa bir siire i¢in ¢ikmam gerekiyor.
Bir saat kadarligina. Fakat, zarar1 yok. Fiyat1 esya-
lara isaretledigimi hatirla. Eger emin degilsen sat-
ma.

Tom: Peki. Dikkat ederim.

Bay Higgins: Bak, diikkdnin disinda bir adam var
simdi. Iceri giriyor. Beni dinle, bir sey &grenirsin.
Adam diikkdna girer.

Bay Higgins: Giinaydin, efendim.

Birinci Miisteri: Giinaydin. Ditkkdniniza bir bakmak
istedim.

Bay Higgins: Evet, elbette, efendim. Ozellikle bir
sey mi istiyorsunuz? Ornegin, resimlerle ilgilenir mi-
siniz?

Birinci Miisteri: Hayir, resimlerle degil. Fakat cam
esyalarla ilgilenirim.

Bay Higgins; Cam mi? Birka¢ iyi par¢a camim
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of glass. Allow me to show you, sir. (He takes out
some pieces of glass and puts them in front of the
man.) Do you like any of these?

The man picks up two or three pieces and looks at
them.

FIRST CUSTOMER: This vase is rather nice.

MR HIGGINS: Yes, it is, isn’t it? It’s quite an old
piece. I haven’t many pieces like that.

FIRST CUSTOMER: My wife likes glass things. I’m
looking for a present for her.

MR HIGGINS: Well, she’ll centainly like this.
FIRST CUSTOMER: How much is it?

MR HIGGINS: Three pounds, sir. Not much for
a vase like this.

FIRST CUSTOMER: I know. But I didn’t want to
spend three pounds.

MR HIGGINS: All right. You can have it for two
pounds fifteen shillings. I paid two pounds ten for
it. I must make a small profit, must not

FIRST CUSTOMER: That’s a fair price. All right.
I’ll take it.
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var. Onlan size gostermeme izin verin, efendim.
(Birka¢ cam par¢a ¢ikarip adamin Oniine koyar.)
Bunlarin herhangi biri hosunuza gidiyor mu?

Adam iki veya ii¢ par¢ayr alir ve onlara bakar.
Birinci Miisteri: Bu vazo oldukga giizel.

Bay Higgins: Evet, ¢yle degil mi? Oldukga eski bir
pargadir. Onun gibi ¢ok par¢cam yok.

Birinci Miisteri: Karim cam esyalar1 sever. Ona bir
hediye ariyorum.

Bay Higgins: Ya, bunu kesinlikle begenecektir.
Birinci Miisteri: Ne kadardir?

Bay Higgins: U¢ paund, efendim. Boyle bir vazo igin
fazla degil.

Birinci Miisteri: Biliyorum. Fakat ii¢ paund harca-
mak istemiyordum.

Bay Higgins: Ziyam1 yok. Onu iki paund on bes si-
lin’e alabilirsiniz. Ben ona iki paund on (silin) 6de-
dim. Ufak bir kdr yapmaliyim, (birsey kazanmal-
yim,) degil mi?

Birinci Miisteri: Yerinde bir fiyat bu. Peki. Aliyo-
rum onu.
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MR HIGGINS: You won’t be sorry, sir. Your wife
will like it.

Mr Higgins puts the vase in some paper. The
customer pays Mr Higgins and takes the ‘vase.

MR HIGGINS: Thank you, sir. Perhaps we’ll see
you again.

FIRST CUSTOMER: Yes, I’ll come in if I’m near
your shop. Good morning.

MR HIGGINS: Good morning, sir.

The customer goes out. Mr Higgins and Tom are
alone in the shop.

MR HIGGINS: Well, do you understand the idea?

TOM: Yes, but you didn’t make much profit. Only
five shillings.

MR HIGGINS: No, it wasn’t right. I made quite
a good profit.

TOM: But you paid two pounds ten for the vase.

MR HIGGINS: Oh, I said that. But in fact I paid
thirty shillings. So I made a profit of one pound
five. That’s not bad, is it?

TOM: It’s very good.
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Bay Higgins: Pisman olmayacakémnz, efendim. Ka-
riniz onu begenecektir.

Bay Higgins vazoyu kdgida koyar (sarar). Miisteri,
Bay Higgins’e 6der ve vazoyu alir.

Bay Higgins: Tesekkiir ederim, efendim. Sizi tekrar
goriiriiz belki.

Birinci Miisteri: Evet, eger ditkkkdninizin yakininday-
sam yine gelirim. Giinaydin. (lyi sabahlar.)

Bay Higgins: Giinaydin, efendim. (lyi sabahlar,
efendim.)

Miisteri ¢ikar. Bay Higgins’le Tom diikkdnda yal-
nizdir.

Bay Higgins: Eee... fikri anliyor musun?

Tom: Evet, fakat fazla kir etmediniz. Sadece bes
silin.

Bay Higgins: Hayir, dogru degildi. Oldukg¢a iyi bir
kazang sagladim.

Tom: Fakat vazo i¢in iki paund on (silin) ddemisti-
niz.

Bay Higgins: A, oyle s6yledim. Fakat aslinda otuz
silin 6dedim. Bdylece bir paund beslik kar ettim. Fe-
na sayillmaz, degil mi?

Tom: Cok iyi.
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MR HIGGINS: And you must do the same, young
man. Well, I’'m going out now. I’ll be back before
twelve. Remember, if you’re not sure, don’t sell.

TOM: I won’t forget, Mr Higgins.

Mr Higgins puts on his hat and goes out.

Scene 2

Tom is alone in the shop. He walks round and picks
up certain things. He wants to learn the prices.

TOM (looking under a vase): Hm. These numbers
are not very clear. Let me see. How much does this
cost? (He looks behind a picture.) Twelve pounds
ten shillings. I hope that I don’t make any mistakes!

The door opens and a second customer comes in.
TOM: Good morning, sir. Can I help you?
SECOND CUSTOMER: Mr Higgins isn’t in, is he?

TOM: No, he had to go out. I’m his new assistant.
Did you want to see Mr Higgins?
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Bay Higgins: Ve sen de aynim1 yapmalisin, delikan-
Ii. Ya, simdi ben ¢ikiyorum. On ikiden 6nce doéne-
rim. Hatirla ki (unutma) emin degilsen satma.

Tom: Unutmayacagim, Bay Higgins.

Mr. Higgins sapkasim giyer ve disar1 c¢ikar.

Sahne 2

Tom diikkdnda yalmizdir. Dolasip bazi esyalar alir.
Fiyatlar1 6grenmek istemektedir.

Tom (bir vazonun altina bakarak): Himm. Bu ra-
kamlar pek belirli degil. Bakayim. Bunun maliyeti
nedir? (Bir resmin arkasina bakar.) On iki paund
on silin. Hi¢ yanhs yapmayacagimi umarim!

Kap1 agilir ve bir ikinci miisteri iceri girer.

Tom: Giinaydin, efendim. Size yardim edebilir mi-
yim?

Ikinci Miisteri: Bay Higgins yok, degil mi?

Tom: Hayir, disan ¢ikmak zorunda kaldi. Ben yeni
tezgdhtariyim. Bay Higgins’i mi gérmek istediniz?
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SECOND CUSTOMER (quickly): Oh no, that is all
right. I’m interested in that picture. (He points to
the big picture near the window).

TOM: Ah, that one, sir! Yes, that’s a very good
picture. Mr Higgins told me about it.

SECOND CUSTOMER: Did he? What did he say?

TOM: He said that it was a good picture. It’s worth
a lot of money.

SECOND CUSTOMER: I see. How much does he
want for it.

TOM: You can have it for twenty-seven pounds.

SECOND CUSTOMER: Twenty-seven pounds? For
that picture?

TOM: Twenty-six, then. That’s may last offer.

SECOND CUSTOMER: (in an angry voice): Why,
he robbed me!

TOM: I don’t understand, sir. Who robbed you?

SECOND CUSTOMER: Mr Higgins, of course.
I sold him that picture. He gave me fifteen pounds
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tkinci Miisteri (hemen): Yok, hayir, ziyam yok. Su
resimle ilgileniyorum. (Pencere yanindaki biiyiik res-
mi isaret eder.)

Tom: A, su mu, efendim! Evet, pek iyi bir resim-
dir. Bay Higgins bana ondan bahsetti (anlatti).

Ikinci Misteri: Oyle mi? Ne dedi?

Tom: lyi bir resim oldugunu soyledi.Degeri ¢ok pa-
raymis.

Ikinci Miisteri: Anhyorum. Ona ne kadar istiyor?
Tom: Yirmi pedi paunda alabilirsiniz onu.

Ikinci Miisteri: Yirmi yedi paund mu? O resim
icin? !

Tom: Oyleyse yirmi alti. Bu son teklifimdir.
Ikinci Migteri (6fkeli bir sesle): Ya, beni soymus!
Tom: Anlamiyorum, efendim. Kim sizi soydu?

Ikinci Miisteri: Bay Higgins, tabii. O resmi ben sat-
tim ona. Onun i¢in on bes paund verdi bana. Ve
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for it. And now he’s selling it for twenty-six. I won’t
sell him a picture again.

The man goes out of the shop. He closes the door
with a lot of noise.

TOM (to himself): That won’t please Mr Higgins.
But how could I know? '

A young man and woman come into the shop.

TOM: Good morning. Can I help you? Are you
looking for something special?

YOUNG MAN: Yes, we wanted to look at some
rings.

TOM: With pleasure, sir. We have a few rings. I’ll
show them to you.

Tom puts some rings in front of them.

YOUNG MAN (to the woman): Have a look at
these, dear. Do you like any of them?

YOUNG WOMAN (picking up two or three rings):
- They’re all rather heavy. Ah, here’s a nice one.

YOUNG MAN: Yes, it’s nice, isn’t it?
The young woman puts the ring on her finger.

TOM: It’s very good silver, madam.
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simdi onu yirmi altiya satiyor. Ona bir daha re-
sim satmayacagim.

Adam diikkdndan ¢ikar. Kapiyr biyiik bir giiriiltiiy-
le kapatir.

Tom (kendi kendine): Bu, Bay Higgins’in hosuna
gitmeyecek. Fakat nasil bilebilirdim ki?

Geng bir adamla geng bir kadin diikkdna girerler.

Tom: Giinaydin. Size yardim edebilir miyim? Ozel
bir sey mi istiyorsunuz?

Geng Adam: Evet, birkag yiiziige bakmak istedik.

Tom: Memnuniyetle, efendim. Birka¢ yiiziigiimiiz
var. Onlan size gdstereyim.

Tom onlarin 6niine birkag yiiziik koyar.

Gen¢ Adam (kadina): Sunlara bir géz at, canim.
Herhangi biri hosuna gidiyor mu?

Geng Kadin (iki ii¢ yiiziik alarak): Bunlarin hepsi
agirca. A, iste giizel bir tane.

Geng Adam: Evet, giizel, degil mi?
Geng kadin yiiziigii parmagina takar.

Tom: Pek iyi giimiistiir, hanimefendi.

125



YOUNG WOMAN: I like it, but it’s rather big. (She
takes it off.)

YOUNG MAN (picking up a different ring): What
about this one?

YOUNG WOMAN (putting it on): Yes, I like this
one. My sister’s got a ring like this.

YOUNG MAN: And it’s the right size. We’ll take
it if you like it.

YOUNG WOMAN: But what’s the price?
YOUNG MAN (to Tom): How much does it cost?

TOM: There’s a small card on the ring. Let me see.
(The young woman gives Tom the ring.) Yes, twelve
pounds.

YOUNG WOMAN: It’s a lot of money. Have we
got enough?

YOUNG MAN: Of course. If you like it, I’ll buy
it for you.

YOUNG WOMAN (to Tom): Can we have it for
eleven?

TOM: I’m sorry, madam. I can’t change the price.
I’m only the assistant.

YOUNG MAN: It’s all right. We’ll take it. (He
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Gen¢ Kadin: Hosuma gidiyor, fakat biraz biiyiik.
(Onu ¢ikanr.)

Geng Adam (degisik bir yiiziik alarak): Peki ya bu?

Geng Kadin (onu takarak): Evet, bunu begeniyorum.
Kiz kardesimin de buna benzer bir yiiziigii var.

Geng Adam: Hem de uygun o6lgiide. Begeniyorsan
eger alalim.

Gen¢ Kadin: Fakat fiyat1 nedir?
Geng Adam (Tom’a): Fiyat1 kag paradir?

Tom: Yiiziigiin iizerinde ufak bir kart var. Bakayim,
(Geng¢ kadin yiiziigii Tom’a verir). Evet, on iki
paund.

Geng¢ Kadin: Epey para. Yetecek kadar var mi biz-
de?

Geng¢ Adam: Elbette. Eger begeniyorsan, sana ala-
yum onu.

Geng Kadin (Tom’a): On bire alabilir miyiz onu?

Tom: Oziir dilerim, hamimefendi. Fiyat1 degistire-
mem. Ben sadece tezgdhtarim.

Gen¢ Adam: Zaran yok. Alyoruz onu. (Cebin-
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takes twelve pounds from his pocket and gives it
to Tom.)

TOM: Thank you, sir.

YOUNG WOMAN (to the young man): Thank you,
dear. It’s a beautiful present. (She puts the ring on
her finger.)

YOUNG MAN: I’m glad that you like it. (To Tom.)
Thank you. Good morning.

TOM: Thank you, sir. Good morning. Come again!
The young man and woman go out of the shop.

TOM (to himself): Well, that wasn’t bad. I didn’t
make a profit, but I didn’t lose any money. Perhaps
I’ll make a profit next time!

After a time the next customer comes in. She is
wearing very good clothes and is clearly rich.

TOM: Good morning, madam. Can I help you?

RICH LADY: Good morning. I want to see some
pictures. Have you got any good ones?

TOM: Yes, madam. Do you like that one? (He
points to the big picture.) Near the window.
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den on iki paund alip Tom’a verir.)
Tom: Tesekkiir ederim, efendim.

Gen¢ Kadin (Gen¢ Adama): Tesekkiir ederim. Ca-
nim. Giizel bir hediye. (Yiiziigii parmagina takar.)

Geng Adam: Begendigine memnun oldum. (Tom’a)
Tesekkiir ederim. Giinaydin. (lyi sabahlar)

Tom: Tesekkiir ederim, efendim. Giinaydin. (lyi sa-
bahlar) Yine buyrun!

Gen¢ adamla kadin ditkkandan cikar.

Tom (kendi keﬁdine): Eee, fena degildi bu. Kar et-
medim ama, para da kaybetmedim hi¢. Gelecek se-
fer kiar ederim belki!

Bir siire sonra diger miisteri iceri girer. lyi giysileri
vardir ve zengin olusu bellidir.

Tom: Giinaydin, hanimefendi. Size yardim edebilir
miyim?

Zengin Hanim: Giinaydin. Birka¢ resim gérmek is-
tiyorum. lyi olanlar1 var m hig?

Tom: Evet, hammefendi. Sunu begeniyor musunuz?
(Biiyiik resmi isaret eder.) Pencere yaninda.
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RICH LADY (going to the picture): Yes, it’s rather
nice. How much does it cost?

TOM (thinking quickly): Well, the price is thirty
pounds, but you can have it for twenty-eight.

RICH LADY: Twenty-eight. No, I'll give you
twenty-seven for it.

TOM: All right madam. Do you want to take it or
shall I send it?

RICH LADY: I'll take it. I have my car outside.

TOM: I'll put some paper round it. It’ll take a few
minutes. Please look round the shop.

The rich lady walks round the shop. She stops in
front of a large blue vase. It is very ugly.

RICH LADY: Oh, I like this. It’s very old, isn’t
it?

TOM (quickly): Yes, Mr Higgins said that it was
old. He knows about these things. It’s Chinese.

RICH LADY: It’s rather ugly. But I like ugly
things.

TOM: Different people have different tastes,
madam.
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Zengin Hanim (resme giderek): Evet, olduk¢a gii-
zel. Ne kadardir?

Tom (siiratle diisiinerek): Sey, fiyati otuz paund
ama, yirmi sekize alabilirsiniz.

Zengin Hanim: Yirmi sekiz. Hayir, onun igin size
yirmi yedi veririm.

Tom: Peki, hanimefendi. Onu gotiirmek mi istiyor-
sunuz, yoksa gdéndereyim mi?

Zengin Hanim: Gétiirecegim. Arabam disarda.

Tom: Onu kagida sarayim. Birka¢ dakika siirer.
Liitfen diitkkdna bir géz atin.

Zengin Hanim ditkkdni gezer. Biiyiik mavi bir va-
zonun Oniinde durur. Cok g¢irkindir.

Zengin Hanim: O, bunu begeniyorum. Pek eski, de-
gil mi?

Tom (hemen): Evet, Bay Higgins eski oldugunu s6y-
lemisti. Bu egyalardan anlar. Cin (Cin isi) dir.

Zengin Hanim: Biraz ¢irkin. Fakat cirkin seyleri se-
verim.

Tom: Cesitli kisilerin cesitli zevkleri vardir, hanime-
fendi.
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RICH LADY: How much is it?

TOM: I'll have a look. (He picks up the vase and
looks under it. The numbers are not very clear, so
he takes it to the window.) Ah yes, one hundred
and ten pounds. Quite a lot of money! Of course,
you don’t often see Chinese vases like this.

RICH LADY: A hundred and ten pounds. Well, it
may be worth it, but I don’t have to pay that price.
I’ll give you a hundred pounds for it.

TOM: I can’t take off ten pounds, madam. I'm
only the assistant here. I'm not the owner of the
shop. But you can have it for a hundred and five
pounds.

RICH LADY: No, a hundred. It may be worth on-
ly ninety. Who knows?

TOM: Mr Higgins put the prices on these things,
madam. He understands their value. Perhaps you
can call again and see Mr Higgins. He may take a
hundred.

RICH LADY: No, I’m a very busy person. I don’t
often come to this part of town. Are you sure that
you can’t take a hundred?

TOM: I’'m sorry, madam.
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Zengin Hamim: Kaga o?

Tom: Bir bakayim. (Vazoyu alir altina bakar. Ra-
kamlar pek belirli degildir, bunun iizerine onu pen-
cereye gotiiriir.) A, evet, yiiz on paund. Olduk¢a
¢ok para! Tabii boyle Cin vazolarini sik sik gérmez-
siniz.

Zengin Hanim: Yiiz on paund. O degerde olabilir
belki ama o fiyat1 6édemek istemiyorum. Onun igin
size yiiz paund verecegim.

Tom: On paund indiremem, hanimefendi. Ben bu-
rada tezgadhtarim sadece. Diikkdnin sahibi degilim.
Fakat onu yiiz bes paunda alabilirsiniz.

Zengin Hanim: Hayir, yiize. Sadece doksan dege-
rinde olabilir. Kimbilir?

Tom: Bay Higgins bu esyalara fiyatlar koymus, ha-
nimefendi. Degerlerini anhiyor. Belki tekrar ugrayip
Bay Higgins’i gorebilirsiniz. Yiiz alabilir.

Zengin Hanim: Hayir, ¢ok mesgul bir insanim. Ka-
sabanin bu bolimiine sik stk gelmem. Yiiz alama-
yacaginiza emin misiniz?

Tom: Oziir dilerim, hanmimefendi.
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RICH LADY: Well, it doesn’t matter. I’ve saved
a hundred pounds. Will you bring the picture to my
car?

TOM: Of course, madam. With pleasure.

The woman pays Tom for the picture and goes out
of the shop. Tom takes the picture to the car and
comes back.

TOM (to himself): Let me see. How have I done
this morning? I sold the ring for the right price and
I made two pounds on the picture. I didn’t sell the
vase, but perhaps the woman will come back. I hope
that this will please Mr Higgins.

Scene 3

Later that morning. Mr Higgins has come back to
the shop.

MR HIGGINS: Well, young man, how have you
done? What have you sold this morning?

TOM: Well, first I had some trouble about that big
picture.

MR HIGGINS: Ah, but you’ve sold it.
TOM: Yes, but not to that person.
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Zengin Hanmim: Zarar yok. Yiiz paund (bana kald1)
kurtardim. Resmi arabama getirir misiniz?

Tom: Elbette, hamimefendi. Memnuniyetle.

Kadin resmin parasim1 Tom’a 6éder ve diikkkdndan ¢i-
kar. Tom resmi arabaya gotiiriir geri doner.

Tom (kendi kendine): Bakayim. Bu sabah ne yap-
tim? Yiiziigi uygun fiyata sattim ve resimden iki pa-
und kazandim.” Vazoyu satmadim ama kadin geri
gelir belki. Bay Higgins’in bundan hoslanacagim
umarim.

Sahne 3

O sabah daha sonra. Bay Higgins diikkdna dénmiis-
tir.

Bay Higgins: Ya, delikanli, nasil yaptin? Bu sabah
ne sattin? .

Tom: Sey, 6nce o biiyiik resimle bagim derde girdi
biraz.

Bay Higgins: A, fakat satmigsin onu.

Tom: Evet, fakat o kisiye degil.
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MR HIGGINS: What happened?

TOM: A man came into the shop and asked the
price of the picture. When I told him, he got very
angry.

MR HIGGINS: But why? How much did you ask?
TOM: I asked for twenty-seven pounds.

MR HIGGINS: That’s all right. The picture was
worth twenty- five.

TOM: But he sold you the picture and you only
paid him fifteen pounds. He said that you robbed
him!

MR HIGGINS: Oh, the same man! Well, it doesn’t
matter. It wasn’t your fault.

TOM: Then a young man and woman came in.
MR HIGGINS: Did they buy the picture?

TOM: No, they bought a ring. They paid twelve
pounds for it. I got the right price for it.

MR HIGGINS: Good.
TOM: Then a rich lady came to the shop.

MR HIGGINS: And she bought the picture. How
much did you get for it?
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Mr Higgins: Ne oldu?

Tom: Bir adam diikkédna girdi ve resmin fiyatim sor-
du. Soyledigim zaman ¢ok kizdi.

Bay Higgins: Fakat ni¢in? Ne kadar istedin?
Tom: Yirmi yedi paund istedim.

Bay Higgins: Tamam bu. Resim yirmi bes paund de-
gerindeydi.

Tom: Fakat size resmi satmis ve ona yalnizca on
bes paund ddemissiniz. Kendisini soydugunuzu séy-
ledi!

Bay Higgins: O, aym adam! Eh, ziyam yok. Senin
hatan degildi.

Tom: Sonra geng bir adamla kadin geldi.
Bay Higgins: Resmi mi satin aldilar?

Tom: Hayir, bir yiiziikk satin aldilar. Onun i¢in on
iki paund 6dediler. Uygun fiyati aldim onun igin.

Bay Higgins: lyi.
Tom: Sonra zengin bir hanim geldi diikkana.

Bay Higgins: Ve resmi satin aldi. Onun i¢in ne ka-
dar aldin?
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Tom: Twenty-seven pounds. I asked for twenty-eight
but she only wanted to pay twenty-seven. So I ac-
cepted it.

MR HIGGINS: Good; Good! That’s a profit of
twelve pounds. You’re learning quickly! Did she buy
only the picture?

TOM: Yes, that was all. Oh, she also wanted that
blue vase.

MR HIGGINS: The ugly one? Why didn’t you sell
it to her? It doesn’t cost much.

TOM: But the price is rather high. It’s Chinese, isn’t
it?

MR HIGGINS: No, of course not. I can’t remember
the price, but it doesn’t cost much. (He goes to the
vase and looks under it.) Yes, one pound ten shill-
ings. You said that she was rich. One pound ten
isn’t much money.

TOM: One pound ten shillings? Are you sure? (He
looks at the price on the vase.) Yes, you’re quite
right.

MR HIGGINS: Of course I’'m right. Why, how
much did you ask for it?

TOM: I asked for a hundred and ten pounds.

MR HIGGINS (laughing): A hundred and ten
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Tom: Yirmi yedi paund. Yirmi sekiz istedim ama
yirmi yedi 6demek istedi sadece. Boylece onu kabul
ettim.

Bay Higgins: lyi! lyi! On iki paundluk bir kardir.
Cabuk 6greniyorsun! Yalnizca resmi mi satin ald1?

Tom: Evet, hepsi o kadardi. A, su mavi vazoyu da
istedi.

Bay Higgins: Cirkin olan1 m1? Onu ni¢in satmadin
ona? Fazla maliyeti yok.

Tom: Fakat fiyat1 yiiksekge. Cin igi, degil mi?

Bay Higgins: Hayir, elbette degil. Fiyatim hatirla-
miyorum ama fazla etmez. (Vazoya gider altina ba-
kar.) Evet, bir paund on silin. Zengin demistin. Bir
paund on silin fazla degil ki.

Tom: Bir paund on silin mi? Emin misiniz? (Vazo-
nun iizerindeki fiyata bakar.) Evet, haklisiniz.

Bay Higgins: Elbette hakliyim. Nigin, ne kadar is-
tedin ona?

Tom: Yiiz on paund istedim.

Bay Higgins (giilerek): Yiiz on paund! Su gir-
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pounds! For that ugly old vase! Well, of course she
didn’t want to pay that.

TOM: No, but she offered me a hundred pounds.

MR HIGGINS: Is this a joke? (He is not laughing
now.)

TOM: No, it isn’t a joke, Mr Higgins. She offered
me a hundred pounds.

MR HIGGINS: And you didn’t take it?

TOM: Well, no sir. I thought that it was worth a
hundred and ten pounds. I asked for one hundred
and five, but she didn’t want to pay that. I didn’t
want to lose money, sir.

MR HIGGINS (very angry): You didn’t want to lose
money! You’ve lost nearly a hundred pounds. I have
sold old things for forty years, and no one has of-
fered me a hundred pounds for an old vase. And
you said NO!

TOM: I’m very sorry, Mr Higgins.
MR HIGGINS: ........ !
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kin eski vazo icin! Eee... onu ddemek istemedi el-
bet.

Tom: Hayir, fakat bana yiiz paund teklif etti.
Bay Higgins: Bu bir saka midir? (Simdi giilmiiyor).

Tom: Hayir, bir saka degil, Bay Higgins. Bana yiiz
paund teklif etti.

Bay Higgins: Ve sen onu almadin.

Tom: Sey, hayir efendim. Degerinin yiiz on paund
oldugunu zannettim. Yiiz bes istedim. Fakat o bu-
nu 6demek istemedi. Para kaybetmek istemedim,
efendim. .

Bay Higgins (cok ¢fkeli): Para kaybetmek istemedin.
Neredeyse yiiz paund kaybettin. Kirk yildir eski es-
yalar satarim, fakat kimse bana eski bir vazo i¢in yiiz
paund teklif etmedi. Ve sen de HAYIR dedin!

Tom: Cok oziir dilerim, Bay Higgins.
Bay Higgins: ........ !
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SORULAR

Okudugunuz ‘“The new assistant’’ isimli oyun ile il-
gili bu sorulan cevaplandiriniz.

What is the shop full of?

What kind of things are they?

How long has he sold them?

How much has he paid for the silver pot?
Where is the big picture?

How has he marked the price?
What will he try to do?

Is he learning quickly or slowly?
Does he understand the idea or not?
What will he do then?

. What was the man interested in?
How much did he pay for the vase?
. Who will like the vase?

. Has he made any profit?

. Who looked at the rings?

. What kind of ring did she pick up?
. Was it the right size?

. Did they take or leave it?

. What will he do next time?
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20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.

What kind of clothes is the woman wearing?
Does she look poor or rich?

How much did she pay for the picture?
Where does she stop then?

What colour is it?

How many pounds will she give for the vase?
Who has put the prices on the things?

Who understands their value?

Is she busy or not?

How much has she saved?

Did he help the rich lady?

Who came back then?

Was he happy?

When did he come in?

Did he lose money?

Who is sorry?
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A BAD DREAM

Characters

GEORGE HILL, the manager of a bank

JANE HILL, his wife

ANNIE, their cook

MR BRIGGS, the assistant manager of the bank
MR WINTER, the cashier

Scene 1

It is about two o’clock on Sunday afternoon. Mr
and Mrs Hill have had lunch and they are drinking
coffee in the sitting-room.

MR HILL: Ugh! This coffee has a terrible taste.
Why can’t Annie make good coffee? It’s quite easy.
You can show her.

MRS HILL: I have shown her. You know that. She
makes good coffee for a few days, and then she
forgets again. I’m afraid that she isn’t very clever.
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KOTU BIR RUYA

Kisiler:

George Hill, bir bankanin miidiirii
Jane Hill, kansi

Annie, as¢ilari

Bay Briggs, bankanin miidiir yardimcisi

Bay Winter, veznedar

Sahne 1

Pazar 6gle sonrasi saat iki siralari. Bay ve Bayan
Hill 6gle yemegini yemis ve oturma odasinda kahve
igiyorlar.

Bay Hill: Uf! Bu kahvenin feci bir tad1 var. Annie
nigin iyi kahve yapamiyor? Gayet kolay Ona gos-
terebilirsin.

Bayan Hill: Ona gdsterdim. Bunu biliyorsun. Bir-
kag giin iyi kahve pisiriyor sonra yine unutuyor. Pek
zeki degil, korkarim.
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MR HILL: You’re quite right. She isn’t very clever.
And she’s a bad cook. The lunch was terrible, too.
I wanted to talk to you about it.

MRS HILL: Must you do it now? It’s Sunday after-
noon.

MR HILL: No, it can’t wait. I must speak to you
about Annie.

MRS HILL (rather sadly): All right. Tell me.

MR HILL: Well, the trouble is this. People come
to our house. They come for dinner and they get
bad food. What do these people think of me? I’m
their bank manager.

MRS HILL: But what can I do, George? I know
that the food isn’t very good. Next time I’ll cook
the dinner myself.

MR HILL: No, you can’t do that. You’re my wife
and you must meet these people. You can’t spend
your time in the kitchen.

MRS HILL: What is the answer, then?
MR HILL: It’s easy. We must get a new cook.

MRS HILL: But Annie has been with us for a long
time, George. Nearly twenty years. We can’t do this
to her. She isn’t a young woman now. How will she
find a new job?
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Bay Hill: Tamamen haklisin. Pek zeki degil. Hem
de fena bir asgl. Ogle yemegi de berbatti. Bunun
hakkinda seninle konusmak istiyordum.

Bayan Hill: Simdi mi yapmalisin (konugmalisin)?
Bugiin pazar 6gle sonrasidir.

Bay Hill: Hayir, bekleyemez. Annie hakkinda seninle
konusmaliyim.

Bayan Hill (biraz iiziintiilii): Peki, anlat bana.

Bay Hill: Sey, isin koétii yam sudur. Evimize insan-
lar gelir. Aksam yemegine gelirler ve kotii yiyecek
yerler. Bu insanlar benim hakkimda ne diisiiniirler?
Ben onlarin banka miidiiriiyiim.

Bayan Hill: Fakat ne yapabilirim ki, George? Yiye-
cegin pek iyi olmadigim biliyorum. Gelecek sefer ak-
sam yemegini ben pisiririm.

Bay Hill: Hayir, bunu yapamazsin. Sen benim ka-
rimsin ve bu kimseleri karsilamalisin. Vaktini mut-
fakta gegiremezsin.

Bayan Hill: Cevap nedir o halde?
Bay Hill: Kolaydir. Yeni bir asc1 almahyiz.

Bayan Hill: Fakat Annie uzun bir siiredir yanimiz-
da, George. Neredeyse yirmi yildir. Bunu yapama-
yi1z ona. Geng bir kadin degil simdi. Yeni bir isi nasil
bulacak?
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MR HILL: I don’t know. She must go. Things are
different now. I’m the manager of a big bank. We
must have a good cook.

MRS HILL: You’re different now, George. You
have changed. You don’t care about people.

MR HILL: I care about the bank. And I care about
our customers. So Annie must go. Explain the mat-
ter to her. She’ll understand. Give her three months.
She can find a new job in that time.

MRS HILL: It won’t be easy.

MR HILL: Will you tell her today?

MRS HILL: Can’t I do it tomorrow?

MR HILL: No, you’ll forget about it. Do it today.

MRS HILL: All right. I’ll speak to hér today. Poor
woman!

MR HILL: I feel rather tired. I think that I’ll have
a little sleep:

MRS HILL (getting up): You stay here. I have
something to do. I won’t disturb you.

Mrs Hill goes out of the room. Mr Hill puts his feet
on a chair and closes his eyes. He is soon asleep.
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Bay Hill: Bilmiyorum. Gitmelidir. Her sey degisik
simdi. Biiyiik bir bankanin miidiiriiyiim. lyi bir as-
¢imz olmali.

Bayan Hill: Simdi sen degisiksin, George. Degistin.
Insanlar1 umursamiyorsun.

Bay Hill: Bankay: umursuyorum. Ve de miisterile-
rimizi umursuyorum. Bu yiizden Annie gitmeli. Ko-
nuyu ona agikla. Anlayacaktir. Ona ii¢ ay ver. Bu
zaman i¢inde yeni bir is bulabilir.

Bayan Hill: Kolay olmayacaktir.

Bay Hill: Bugiin sdyleyecek misin ona?

Bayan Hill: Yarin yapamaz miyim bunu?

Bay Hill: Hayir, unutursun. Bugiin yap.

Bayan Hill: Peki. Bugiin onunla konusacagim.
Zavall kadin!

Bay Hill: Biraz yorgun hissediyorum. Galiba azicik
uyuyacagim.

Bayan Hill (kalkarak): Sen burada kal. Yapacak bir
isim var. Seni rahatsiz etmem.

Bayan Hill odadan ¢ikar. Bay Hill ayaklarim bir is-
kemleye koyup gozlerini kapar. Cok gegcmeden uyu-
mustur.
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Scene 2

Mr Hill is still asleep. There is a knock at the door.
Mr Hill hears the knock and wakes up.

MR HILL (calling out): Who’s there? Come in.

Two men come into the room. The first is Briggs,
the assistant manager of the bank. The second is
Winter, the cashier. :

BRIGGS: Good afternoon, sir. We’re not disturb-
ing you, are we?

MR HILL: Why, it’s Briggs! And Winter! In fact,
I was having a little sleep. What is it? Is it
something important?

BRIGGS: It is rather important, sir.

MR HILL: I hope that it isn’t trouble. The bank
isn’t on fire, is it?

Mr Hill laughs at his joke. Briggs and Winter do
not laugh.

BRIGGS: No, sir, the bank isn’t on fire. But we
had to see you. We want to talk to you.

MR HILL: Today? It’s Sunday. Can’t it wait?
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Sahne 2

Bay Hill hala uykudadir. Kapida bir tiklama olur.
Bay Hill vurusu duyup uyanir.

Bay Hill (seslenerek): Kim var orada? Giriniz.

Iki adam odaya girer. Birincisi banka miidiir yar-
dimcis: Briggs’tir. Ikincisi veznedar Winter’dir.

Briggs: lyi giinler, efendim. Sizi rahatsiz etmiyoruz,
degil mi?

Bay Hill: O, Briggs’mis! Ve de Winter! Dogrusu
aranirsa biraz kestiriyordum. Ne var? Onemli bir-
sey mi?

Briggs: Evet, biraz 6nemlice, efendim.

Bay Hill: Insallah felaket degildir. Banka tutusma-
di, degil mi?

Bay Hill kendi sakasina giiler. Briggs ve Winter giil-
mezler.

Briggs: Hayir, efendim, banka tutusmadi. Fakat si-
zi gormemiz gerekti. Sizinle konusmak istiyoruz.

Bay Hill: Bugiin mii? Pazardir. Bekleyemez mi? Ba-
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You can tell me tomorrow. Come and see me .in my
office.

WINTER: It can’t wait, sir. We must talk to you
today.

MR HILL: I don’t understand. Well, sit down, both
of you. (The two men sit down.) Now, what’s the
matter?

BRIGGS: It’s not easy to begin, sir.

WINTER: Shall I tell him, Briggs? One of us must
do it.

BRIGGS: No, I’ll do it. I’m the assistant manager.
Well, sir, we think that you ought to resign.

MR HILL (in a very surprised voice): Resign? Leave
the bank? What are you talking about? Is this a
joke, Briggs?

BRIGGS: No, it isn’t a joke.

MR HILL (sitting up in his chair): Now one minute,
please. It’s Sunday afternoon. You come to my
house and disturb me. Then you tell me... that I
ought to resign.

WINTER: We’re sorry, sir. We know that it’s Sun-
day. But we had to tell you.

MR HILL: But you can’t do this. I’'m the man-
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na yarin soyleyebilirsiniz. Gelip biiromda gériin be-
ni.

Winter: Bekleyemez, efendim. Sizinle bugiin konus-
maliyiz.

Bay Hill: Anlamiyorum. Peki, oturun, ikiniz de. (iki
adam oturur.) Simdi, ne var, ne oluyor?

Briggs: Baslamak kolay degil, efendim.

Winter: Ona ben mi anlatayim, Briggs? Bunu biri-
miz yapmahyiz.

Briggs: Hayir, ben yapacagim. Miidir yardimcisiyim
ben. Ya, efendim, istifa etmeniz gerektigini diisiinii-
yoruz.

Bay Hill (pek saskin bir sesle): Istifa m1? Bankadan
ayrilmak ha? Neden bahsediyorsunuz? Bu bir saka
mudir, Briggs?

Briggs: Hayir, saka degil.

Bay Hill (iskemlesinde dogrularak): Simdi bir daki-
ka, litfen. Pazar 6gle sonrasidir. Evime gelip beni
rahatsiz ediyorsunuz. Sonra bana... istifa etmem ge-
rektigini sOyliiyorsunuz.

Winter: Cok oziir dileriz, efendim. Pazar oldugunu
biliyoruz. Fakat size s6ylememiz gerekiyordu.

Bay Hill: Fakat bunu yapamazsiniz. Miidiir benim.
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ager. You’re only the assistant manager, Briggs. And
Winter is only the cashier. You can’t speak to me
like this.

BRIGGS: We’re doing it for the bank, sir.

WINTER: It will be a good thing for the bank, sir.
Believe me.

MR HILL (standing up): I’ve had enough! Go
home, both of you. Take a holiday tomorrow. You
both need a rest.

BRIGGS: We’re all right, sir. We don’t need a holi-
day.

WINTER: But we must have your answer today, sir.
Will you resign?

MR HILL (sitting down again): It’s like a bad
dream! Why must I resign? What have I done? Tell
me that.

BRIGGS: You don’t manage the bank well, sir.

MR HILL (angrily): Of course, I manage the bank
well. Thousands of people use our bank. Business
is very good.

BRIGGS: Oh, we know that, sir. But we do all the _
work. They use our bank because we work hard.



Siz sadece miidiir yardimcisisimz, Briggs. Ve Win-
ter de sadece veznedar. Benimle boyle konusamaz-
sinz.

Briggs: Bunu banka i¢in yapiyoruz, efendim.

Winter: Banka igin iyi bir sey olacaktir, efendim.
Inanin bana.

Bay Hill (ayaga kalkarak); Yetti artik! Ikiniz de evi-
nize gidin. Yarin tatile ¢ikin. Her ikinizin de din-
lenmeye ihtiyaci var.

Briggs: Biz iyiyiz, efendims. Tatile ihtiyacimiz yok.

Winter: Fakat cevabinizi bugiin almahyiz, efendim.
Istifa edecek misiniz?

Bay Hill (tekrar oturarak): Kotii bir riiya gibi! Ni-
¢cin istifa etmeliyim? Ne yaptim? Bana anlatin bunu.

Briggs: Bankay1 iyi yonetmiyorsunuz, efendim.

Bay Hill (6fkeyle): Elbette iyi yonetiyorum banka-
y1. Binlerce kisi bankamizi kullamiyor. s pek iyidir.

Briggs: O, bunu biliyoruz, efendim. Fakat tiim isi
biz yapiyoruz. Biz ¢ok ¢ahstiimiz i¢in bankamizi
kullamyorlar.

155



WINTER: And you’re not nice to the people in the
bank. You’re nice to the customers, but not to us.
No one likes you!

MR HILL: Oh, I know that they don’t like me.
They have to work hard, and they don’t like that.

WINTER: But you don’t work hard, sir.
MR HILL: Of course I do.

BRIGGS: Oh, no, sir. For example, you come late
in the morning.

WINTER: And you often leave early.

BRIGGS: And you take two or three hours for
lunch. We spend all day in the bank, but you are
never there!

MR HILL: But I'm the manager. That’s part of my
job. I have to look after important people. I have
to have lunch with them. It’s good business.

BRIGGS: It’s pleasure, sir! You’re very fond of
good food.

MR HILL: I won’t listen to this.
WINTER: But you must.
MR HILL: I shall write to the head - office
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Winter: Hem siz bankadakilere iyi davranmiyorsu-
nuz. Miisterilere iyisiniz ama bize kars1 degil. Hig
kimse sizi sevmiyor!

Bay Hill: Ya, benden hoslanmadiklarim biliyorum.
Cok ¢alismak zorundalar ve bu hoslarina gitmiyor.

Winter: Fakat siz ¢ok ¢alismiyorsunuz, efendim.
Bay Hill: Elbette ¢ahisiyorum.

Briggs: Yo, hayir efendim. Mesela sabahleyin ge¢ ge-
liyorsunuz.

Winter: Ve ¢ogu zaman erken ayriliyorsunuz.

Briggs: Ve 6gle yemegi i¢in iki ii¢ saat aliyorsunuz.
Biz tiim giinii bankada harciyoruz, fakat siz orada
degilsiniz hig!

Bay Hill: Fakat ben miidiiriim. Isimin bir par¢asi-
dir bu. Onemli kisilerle ilgilenmeliyim. Onlarla &gle
yemegi yemeliyim. lyi istir bu.

Briggs: Zevktir, efendim. lyi yiyeceklere pek diiskiin-
siiniiz.

Bay Hill: Bunu dinlemeyecegim.
Winter: Fakat dinlemelisiniz.

Bay Hill: Genel midiirliige sizin hakkinizda
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about you. Then you will have to resign.
BRIGGS: We’ve already written about you, sir.

WINTER: Yes, sir. We explained the matter and
they agree with us.

MR HILL: What! You’ve written to the head-office,
without telling me!

BRIGGS: We had to do it, sir. We were only think-
ing of the bank.

WINTER: And they agree that you must resign.

MR HILL: But they can’t do this to me! I’ve spent
. thirty years in the bank.

BRIGGS: Think of the bank, sir. It will be a hap-
pier place without you!

MR HILL: But what am I going to do? I’m not
a young man. How can I find a new job?

WINTER: Oh, you’ll find something, sir. A job
in an office.

BRIGGS: And you can have time, sir. Two or three
months. You’ll be able to find a new job.

MR HILL: I’m not sure.

158



yazacagim. O zaman siz istifa etmek zorunda kala-
caksiniz.

Briggs: Biz sizin hakkimzda yazdik bile, efendim.

Winter: Evet, efendim. Konuyu agikladik ve bizim-
le ayn fikirdeler.

Bay Hill: Ne? Genel miidiirliige mi yazdimz? Bana
sdylemeden!

Briggs: Bunu yapmak zorunda kaldik, efendim. Sa-
dece bankay1 diisiiniiyorduk.

Winter: Istifa etmeniz gerektigi fikrine uyuyorlar.

Bay Hill: Fakat bunu bana yapamazlar! Bankada
otuz yil harcadim.

Briggs: Bankayi diisiiniin, efendim. Sizsiz daha mut-
lu bir yer olacaktir!

Bay Hill: Fakat ben ne yapacagim? Geng bir adam
degilim. Yeni bir isi nasil bulabilirim?

Winter: O, bir sey bulursunuz, efendim. Biiroda bir
is.

Briggs: Hem zamanmmiz olabilir, efendim. Iki ii¢ ay.
Yeni bir is bulabilirsiniz.

Bay Hill: Emin degilim.
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BRIGGS: But you promise to resign, don’t you,
sir?

MR HILL: Well, I must. The head office agrees
with you.

WINTER: Thank you, sir.
BRIGGS: We’re sorry about this, sir.
Briggs and Winter stand up.

BRIGGS: You’ll come to the office tomorrow,
won’t you, sir?

MR HILL: Er-yes, I’ll be there.
WINTER: But please come on time, sir.
Briggs and Winter say good afternoon and go out.

Mr Hill sits with his head in his hands. After a time
Mrs Hill comes in. She is wearing a heavy coat and
she has a bag in her hand.

MR HILL (looking up): Oh, it’s you, dear. Briggs
and Winter were here. They left a short time ago.

MRS HILL: Yes, I saw them when they were go-
ing out.

MR HILL: They came to tell me something. It isn’t
very pleasant. (After a moment.) I have to resign
from the bank.

160



Briggs: Fakat istifa etmeye stz veriyorsunuz, degil
mi, efendim? '

Bay Hill: Sey, etmeliyim. Genel miidiirliik sizinle ay-
nm fikirde.

Winter: Tesekkiir ederiz, efendim.
Briggs: Bu hususta miiteessiriz, efendim.
Briggs ile Winter ayaga kalkar.

Briggs: Yarin biiroya geleceksiniz, degil mi, efen-
dim?

Bay Hill: Sey... evet, orada olacagim.
Winter: Fakat liitfen vaktinde gelin, efendim.
Briggs ile Winter iyi giinler dileyerek ¢ikar.

Bay Hill bas: elleri arasinda oturur. Bir siire sonra
Bayan Hill igeri girer. Kalin bir manto giymektedir
ve elinde bir ¢anta vardir.

Bay Hill (basini1 kaldirip bakarak): O, sen misin, se-
kerim! Briggs ile Winter buradaydi. Az ¢énce ayril-
dilar.

Bayan Hill: Evet, ¢ikarlarken goérdiim onlari.

Bay Hill: Bana bir sey sdylemeye gelmisler. Pek hos
degil. (Biraz sonra.) Bankadan istifa etmek zorun-
dayim.
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MRS HILL; Yes, I know.
MR HILL (surprised): Do you know already?
MRS HILL: Yes, They told me.

MR HILL: They couldn’t wait! Did they tell you
the reason too?

MRS HILL: Yes, the people in the bank don’t like
you. I’m not very surprised.

MR HILL: I’ve spent all my life in the bank and
now I’ve lost my job.

Mr Hill notices that his wife is wearing a coat.

MR HILL: Oh, are you going out? (He sees the
bag too.)And you’ve got a bag. Where are you go-
ing?

MRS HILL: I need a holiday. I’m going to spend
a few days with my sister.

MR HILL: At this time? But I need your help
now.

MRS HILL: I can’t help you. And I must have a
holiday. I can’t wait.

MR HILL: But you can have a holiday later. We’ll
go together.

MRS HILL: Where will you get the money for
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Bayan Hill: Evet, biliyorum.
Bay Hill (sasirarak): Simdiden biliyor musun?
Bayan Hill: Evet, bana soylediler.

Bay Hill: Bekleyemediler! Nedenini de séylediler m
sana?

Bayan Hill: Evet, bankadakiler seni sevmlyorlarmls
Pek sasmadim.

Bay Hill: Tiim 6émriimii bankada harcadim ve sim-
diyse isimi kaybettim.

Bay Hill karisinin manto giymis oldugunu farkeder.

Bay Hill: A, disar1 m1 ¢ikiyorsun? (Cantay: da go-
riir.) Hem cantan da var. Nereye gidiyorsun?

Bayan Hill: Tatile ihtiyacim var. Kiz kardesimle bir-
ka¢ giin gegirecegim.

Bay Hill: Bu sirada m1? Fakat simdi yardimina ih-
tiyacim var.

Bayan Hill: Sana yardim edemem. Hem tatil yap-
maliyim. Bekleyemem.

Bay Hill: Fakat tatilini daha sonra yapabilirsin. Be-
raber gideriz.

Bayan Hill: Tatil i¢cin paray: nereden bulacaksin? Isi-



a holiday? You’ve lost your job. It won’t be easy
to find a new one. You’re not a young man.

MR HILL: I’ve got three months. I'll find
something.

MRS HILL: I hope that you’re right.

MR HIIL: You’re leaving me because I’m in trou-
ble. When are you coming back?

MRS HILL: I have no idea. I’ll write and let you
know.

MR HILL: But who’s going to look after me?

MRS HILL: There’s Annie. Speak to her nicely and
perhaps she’ll stay. Well, goodbye, George. Write
to me when you have a job.

Mrs Hill leaves the room.

MR HILL (to himself): This is a terrible afternoon!
I’ve lost my job and now my wife has gone, too!

There is a knock at the door and Annie comes in.

MR HILL: What is it, Annie? Do you want to leave
too?

ANNIE: Leave, sir? I came about the tea, sir.
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ni kaybettin. Yenisini bulmak kolay olmayacak.
Geng bir adam degilsin.

Bay Hill: U¢ ayim var. Bir sey bulurum.
Bayan Hill: Insallah hakhsindir.

Bay Hill: Basim dertte diye beni birakiyorsun. Ne
zaman doneceksin?

Bayan Hill: Bir fikrim yok. Yazip sana haber veri-
rim.

Bay Hill: Fakat bana kim bakacak?

Bayan Hill: Annie var. Giizel konus onunla, belki
kahr. Ya, hosca kal, George. Is bulunca bana yaz.

Bayan Hill odadan ¢ikar.

Bay Hill (kendi kendine): Feci bir ikindi bu! Isimi
kaybettim ve karim da gitti simdi!

Kap1 vurulur ve Annie igeri girer.

Bay Hill: Ne var, Annie? Sen de ayrilmak istiyor
musun?

Annie: Ayrilmak m, efendim? Cay igin gel-
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It’s almost four o’clock. Shall I bring tea, sir?

MR HILL: So you don’t want to leave. Are you
sure?

ANNIE: No, of course not, sir. I'm very happy
here.

MR HILL: I’ve lost my job. Did you know that?
ANNIE: Yes, sir. Mrs Hill told me.

MR HILL: And my wife has gone for a long holi-
day.

ANNIE: I know, sir. But she’ll come back. I'll look
after you while she isn’t here.

MR HILL: I won’t have much money. Perhaps I
won’t be able to pay you.

ANNIE: It doesn’t matter, sir. I’ve saved some
money, so I don’t need any now. But I want to stay
here, sir. It’s my home.

MR HILL: Thank you, Annie.

ANNIE: Shall I bring tea now, sir?

MR HILL: Later, please. In about half an hour.
ANNIE: Very well, sir.
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dim, efendim. Neredeyse saat dért. Cay getireyim
mi, efendim?

Bay Hill: Demek ki ayrilmak istemiyorsun. Emin mi-
sin?

Annie: Hayir, elbette hayir, efendim. Ben burada
¢ok mutluyum.

Bay Hiil: Isimé kaybettim. Bunu biliyor muydun?
Annie: Evet, efendim, Bayan Hill s6yledi.
Bay Hill: Karim da uzun bir tatile ¢ikt.

Annie: Biliyorum, efendim. Fakat dénecek. O bu-
rada degilken size ben bakacagim.

Bay Hill: Fazla param olniayacak. Belki de senin pa-
ran1 veremeyecegim.

Annie: Ziyam yok, efendim. Biraz para biriktirdim,
bu yiizden simdi ihtiyacim yok hi¢. Fakat burada
kalmak istiyorum efendim. Benim yuvamdir.

Bay Hill: Tesekkiir ederim, Annie.
Annie: Cay! simdi getireyim mi, efendim?

Bay Hill: Daha sonra, litfen. Yarim saat kadar son- .
ra. ’

Annie: Pekila, efendim.
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Annie goes out. Mr Hill puts his feet on the chair
again and closes his eyes.

Scene 3

Mrs Hill comes into the room. Her husband is still
asleep.

MRS HILL: George! It’s almost half past four.

MR HILL (waking up): What’s that? Half past
four? Oh, it’s you, dear.

MRS HILL: Yes, of course it’s me.
MR HILL: Then you haven’t gone to your sister.

MRS HILL: What are you talking about? I haven’t
been out of the house. You’ve been asleep all the
afternoon.

MR HILL: Have I? Then I was dreaming. (He
remembers the dream.) It wasn’t a very pleasant
dream.

MRS HILL: You must tell me about it. Shall we
have tea now?

MR HILL: That’s a good idea. I need a cup of
tea!

Mrs Hill rings the beli for Annie.
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Annie disan ¢ikar. Bay Hill yine ayaklarini iskem-
leye koyar ve gozlerini kapar.

Sahne 3

Bayan Hill odaya girer. Kocas1 hald uykudadir.
Bayan Hill: George! Neredeyse saat doért buguk.

Bay Hill (uyanarak): Nedir? Dort buguk mu? A, sen
misin, sekerim.

Bayan Hill: Evet, elbette benim.
Bay Hill: Oyleyse kiz kardesine gitmedin.

Bayan Hill: Neden bahsediyorsun? Evden ¢ikmadim
ki. Tim 6gle sonras1 uykudaydin.

Bay Hill: Oyle mi? O halde riiya goériiyordum. (Rii-
yay1 hatirlar.) Pek hos bir ritya degildi.

Bayan Hill: Bana anlatmalisin onu. Cay icelim mi
simdi?

Bay Hill: lyi bir fikir bu. Bir fincan ¢aya ihtiyacim
var!

Bayan Hill, Annie i¢in zili ¢alar.
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MR HILL; By the way, dear. Have you spoken to
Annie yet?

MRS HILL: No, not yet. Give me a chance. I’ve
been busy. But I haven’t forgotten. I’ll tell her this
evening.

MR HILL: I was thinking about it again. Perhaps
we ought to keep her. She’s been with us a long
time. And she may not get a new job.

MRS HILL: I told you that, dear!

MR HILL: I agree with you now. Of course she
isn’t a good cook, but she works hard.

MRS HILL: Yes, she works very hard.

MR HILL: Perhaps she needs help in the house. We
can get someone.

MRS HILL: That’s a nice idea. Annie will like that.
But what about your dinners? Who will cook when
your friends come?

MR HILL: Oh, the dinners aren’t important. We
won’t ask them very often.

MRS HILL: I’m glad. I never liked those dinners.
(After a moment.) But, George, why have you
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Bay Hill: Siras1 gelmisken sorayim camm. Annie’-
yle konustun mu?

Bayan Hill: Hayir, heniiz degil. Bana bir firsat ver.
Mesguldiim. Fakat unutmadim. Bu aksam soylerim
ona.

Bay Hill: Yine iizerinde diisiiniiyordum. Belki de
onu tutmamiz gerekiyor. Uzun bir siiredir bizimle
beraberdir. Hem yeni bir is bulmayabilir.

Bayan Hill: Bunu sana sdyledim, camm!

Bay Hill: Seninle aym fikirdeyim simdi. lyi bir asg
degil elbet ama ¢ok calisiyor.

Bayan Hill: Evet, pek ¢ok c¢alsiyor.

Bay Hill: Belki de evde yardima ihtiyaci var. Birini
bulabiliriz.

Bayan Hill: Giizel bir fikir bu. Annie’nin hosuna gi-
decek. Fakat ya senin aksam yemeklerin? Arkadas-
larin gelince kim pisirecek?

Bay Hill: A, yemekler ¢nemli degil. Onlar1 pek sik
¢agirmayiz.

Bayan Hill: Memnun oldum. O yemeklerden hig
hoslanmadim. (Az sonra.) Fakat, George, nigin bir-



changed suddenly? You’re quite different now!
MR HILL: Am I? I’m glad that you say that.

MRS HILL: Was it your dream? You must tell me
about it.

MR HILL: No, I don’t want to talk about it. But
I won’t forget it!

Annie comes into the room.

ANNIE: Shall I bring tea now, madam?
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denbire degisiverdin? Simdi tamamen farklisin!

Bay Hill: Oyle miyim? Bunu sdyledigin i¢in mem-
nun oldum.

Bayan Hill: Riiyan yiiziinden mi? Bana anlatmah-
sin onu.

Bay Hill: Hayir, onun hakkinda konusmak istemi-
yorum. Fakat onu unutmayacagim!

Annie odaya girer.

Annie: Simdi ¢ay1 getireyim mi, hanimefendi?
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SORULAR

“hudugunuz ‘A bad dream’’ isimli oyun ile ilgili
u sorulan cevaplandiriniz.

I Which day of the week is it?

S What is the time now?

3 What are they drinking?

4. What kind of taste has it?

5. I Annie clever?

6. ]y she a bad cook or a good cook?

7. “WVhy do people come to their house?

8. What kind of food do they get?

9. Is the answer easy or difficult?

10, What is it?

11. How long has she been with them?

12. How many years did she spend with them?
13. Is she a young woman?

14. What is his job?

15. Who is different now?

16. What does he care about?

17. How many months will they give to Annie?
18. When will they tell her?

19. How does he feel?
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20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
3s.

Where does he put his feet?

What does he do then?

Is he asleep or awake?

Who comes then?

What are their names?

What do they want him to do?
What are they doing this for?
When must they have his answer?
Who agrees with them?

What must his wife have?

Who'is happy there?

At what time does he wake up?
What was he doing before he woke up?
Who works very hard in the house?
Who will bring tea?

What has happened to Mr. Hill?
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THE PROFESSOR

Characters

PROFESSOR HUNTER, an old man
MARY HUNTER, his daughter
MISS GREEN, his secretary

DR FITT

MR ROSE

the men from London

INSPECTOR HADLEY

SERGEANT BULL

Scene 1

Mary Hunter and Miss Green are in the professor’s
room. It is a ,arge, pleasant room, with a lot of
books in it. There is a big desk near the window.

MARY: Father’s very excited this morning, Miss
Green. He didn’t want his breakfast. He only had
a cup of coffee.

MISS GREEN: Yes, of course he’s excited. I am
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PROFESOR

Kigiler:

Profesér Hunter, yash bir adam
Mary Hunter, kizi

Bayan Green, sekreteri

Doktor Fitt

Bay Rose

Londralh adamlar

Miifettis Hadley

Cavus Bull

Sahne 1

Mary Hunter ile Bayan Green profesériin odasinda-
dir. Icinde bir siirii kitap olan, genis, hos bir oda-
dir. Pencere yaninda biiyiik bir yazi masas: vardir.

Mary: Babam bu sabah pek heyecanli, Bayan Green.
Kahvaltisim istemedi. Bir fincan kahve icti sadece.

Bayan Green: Evet, heyecanlh elbette. Ben de biraz
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rather excited, too. This is a very important day.
He is ready to give his invention to the world. Of
course he hasn’t built the machine, but the papers
are complete. I copied them myself.

MARY: But what is his invention? I know that it’s
a machine. But that’s all. Father tried to explain it
to me but I couldn’t understand. Do you understand
it?

MISS GREEN: No, not very well! Only the pro-
fessor really understands it. But I know that it’s
good. The government likes the idea. Your father
wants to give his invention to the government. He
wants to help people.

MARY: Yes, I'm sorry that Father can’t go to
London himself. He wanted to go, of course, but
he’s not very strong. So the men from the govern-
ment are coming here. They’ll take the papers to
London.

MISS GREEN: And then the professor will be
famous!

The telephone rings. Miss Green picks it up and
answers.

MISS GREEN: Hello? Yes, this is Professor
Hunter’s house. Yes, Miss Hunter is here. One
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heyecanliyim. Bu ¢ok 6énemli bir giin. icadim diin-
yaya vermeye hazirdir. Makineyi yapmad: tabii,
ama kagitlar tamam. Onlar1 ben kendim kopya et-
tim.

Mary: Fakat icadi nedir? Bir makine oldugunu bili-
yorum. Fakat hepsi bu. Babam bana agiklamaya ¢a-
hsti ama anlayamadim. Sen anliyor musun?

Bayan Green: Hayir, pek iyi anlayamiyorum! Onu
gercekten sadece profesér anliyor. Fakat ben onun
iyi oldugunu biliyorum. Hiikiimet fikri begeniyor.
Baban icadim hiikiimete vermek istiyor. insanlara
yardim etmek istiyor.

Mary: Evet, babamin kendisi Londra’ya gidemedigi
icin tzilliyorum. Gitmek istedi, tabii ama pek kuv-
vetli degil. Bu yiizden hiikiimet adamlar1 buraya ge-
liyor. Kagitlar1 Londra’ya gotiirecekler.

Bayan Green: Ve sonra da profes¢r iinlii olacak.
Telefon galar. Bayan Green agip cevap verir.

Bayan Green: Alo? Evet, Profesér Hunter’in evi
burasi. Evet, Bayan Hunter burada. Bir dakika, liit-
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moment, please. (She gives the telephone to Mary
Hunter.) It’s for you, dear. I think that it’s Dr
Smith.

MARY: Good mornirtg. Miss Hunter speaking. Yes,
Dr Smith, I’'m very well, thank you. Yes, father’s
well, too. He’s excited this morning, but we’ll look
after him. What’s that? Freda’s in hospital? Yes,
of course I’ll come. I wanted to stay with father,
but it doesn’t matter. Yes, I’ll be there in an hour.
Goodbye.

Mary Hunter puts the telephone down.

MISS GREEN: What’s the matter with your friend?
Is she very ill?

MARY: She’s broken her leg and they’ve taken her
to hospital. She’s asked ta see me, so I must go.
Oh dear! I wanted to stay here this morning. I
wanted to look after father.

MISS GREEN: It’s all right, Mary.I’ll be with him.
I am his secretary.

The professor comes into the room. He cannot see
well because he is old.

PROFESSOR: I can’t find my glasses. (To Mary.)
Have you seen them?

MISS GREEN (going to the professor’s desk):
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fen. (Telefonu Mary Hunter’e verir.) Sana, canim.
Doktor Smith’tir sanirim.

Mary: Giinaydin. Bayan Hunter konusuyor. Evet,
Doktor Smith, ¢ok iyiyim, tesekkiir ederim. Evet,
babam da iyi. Bu sabah heyecanh ama, biz ona ba-
kariz. Nedir? Freda hastanede mi? Evet, elbet gele-
cegim. Babamla kalmak istiyordum ama ziyam yok.
Evet, bir saate kadar orada olurum. Giile giile.

Mary Hunter telefonu yerine birakir.

Bayan Green: Arkadasinin nesi var? Cok hasta
m1? .

Mary: Bacagimi kirmis ve onu hastaneye kaldirmis-
lar. Beni gérmek istemis, bu yiizden gitmem gere-
kiyor. Hay Allah! Ben bu sabah burada kalmak
istiyordum. Babama bakmak istiyordum.

Bayan Green: Zaran yok, Mary. Ben yaninda ola-
cagim. Sekreteriyim.

Profestr odaya girer. Yash oldugu igin iyi géremez.

Profesoér: Gézliikklerimi bulamiyorum. (Mary’ye.)
Onlan gordiin mii?

Bayan Green (Profestriin masasina giderek):
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Here they are, professor.(She gives the glasses to the
professor.)

PROFESSOR: Ah, thank you, Miss Green. (He puts
on his glasses.) I can’t see without them. Now,
what’s the time? Hm, where’s my watch? (He looks
for his watch in his pocket.)

MARY (laughing): You’re wearing it, father. I
bought you a new one. Don’t you remember?

PROFESSOR (also laughing): Yes, of course you
did. I quite forgot. I forget a lot of things, don’t
I? But I can still do my work! That’s the impor-
tant thing.

MARY: Of course it is, father.

PROFESSOR (looking at his watch): Why, it is
almost ten. When are the men coming from Lon-
don? (To Miss Green.) At ten thirty, wasn’t it?

MISS GREEN: No, eleven.

PROFESSOR: Oh, I thought that it was ten thirty.
It doesn’t matter. I can read through my papers
again.

MARY: Dr Smith telephoned a few minutes ago,
father.

PROFESSOR: Oh, what did he want?
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Iste burada, profesdr. (Gozliikleri profesore verir.)

Profesor: A, tesekkiir ederim, Bayan Green. (G6z-
liiklerini takar.) Onlarsiz géremiyorum. Simdi saat
ka¢? Himin, saatim nerede? (Cebinde saati arar.)

Mary (giilerek): O iizerinde, baba. Sana yenisini sa-
tin almistim. Hatirlamiyor musun?

Profesdr (o da giilerek): Evet, aldind: elbet. Tama-
men unuttum. Cok sey unutuyorum, degil mi? Fa-
kat hala isimi yapabiliyorum! Onemli olan da bu.

Mary: Elbette 6yle, baba.

Profesor (saatine bakarak): O, neredeyse on olmus.
Adamlar ne zaman geliyor Londra’dan? (Bayan
Green’e) on buguktaydi, degil mi?

Bayan Green: Hayir, on bir.

Profestér: A, ben on buguktu saniyordum. Ziyam
yok. Kagitlarimi tekrar gdzden gegirebilirim.

Mary: Doktor Smith birka¢ dakika 6nce telefon et-
ti, baba.

Profesér: A, ne istedi?
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MARY: My friend Freda’s broken her leg and
they’ve taken her to hospital. She asked to see me.
So I have to leave now. I’m sorry that I can’t stay
with you.

PROFESSOR: That’s all right, Mary. Miss Green
will look after me.

MARY: I must go then. I’ll be back at twelve. You
can tell me about your morning.

PROFESSOR: Goodbye, dear. Give my love to
Freda.

Mary kisses her father and goes out.

PROFESSOR: Now, let me see. Ah, yes, my papers.
(He goes to his desk and sits down.)

MISS GREEN: Do you need me now, professor?

PROFESSOR: Er, no. I want to be alone. I’ll ring
if I need you.

Miss Green goes out of the room.

PROFESSOR (talking to himself): Hm, these
women! They think that I can’t look after myself.
I may lose my glasses. I may forget about my
watch. But these things aren’t important. (He begins
to read his papers.)
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Mary: Arkadasim Freda bacagim kirmis ve onu has-
taneye kaldirmiglar. Beni gérmek istemis. Bu yiiz-
den gitmem gerekiyor. Senin yanminda kalamadifim
igin lizgiiniim.

Profesor: Zarar yok, Mary. Bayan Green bana ba-
kar.

Mary: Oyleyse gitmeliyim. On ikide dénerim. Saba-
him1 bana anlatirsin.

Profesor: Giile giile, camim. Freda’ya sevgilerimi
ilet.

Mary babasinm1 ¢per ve digsarn ¢ikar.

Profesor: Simdi bakayim. A evet, kagitlanm. (Yaz:
masasina gider ve oturur.)

Bayan Green: Simdi bana ihtiyacimiz var mi, profe-
sor?

Profesor: Sey, hayir. Yalmz kalmak istiyorum. Sa-
na ihtiyacim olursa zili ¢alarim.

Bayan Green odadan ¢ikar.

Profesér (kendi kendine konusarak): Himin, su ka-
dinlar! Kendime bakamayacagimi samiyorlar. Géz-
likklerimi kaybedebilirim. >aatimin ne oldugunu
unutabilirim. Fakat bu seyler énemli degil ki. (K&-
gitlarim okumaya baslar.)

195



Scene 2

Half an hour later. The professor is still reading his
papers. Miss Green comes into the room.

MISS GREEN (very excited): They’re here pro-
fessor! They’ve arrived!

PROFESSOR (looking up): Who, Miss Green?
What are you talking about?

MISS GREEN: The men from the government, of
course.

PROFESSOR (looking at his watch): But it’s only
half past ten. You said that they were coming at
eleven.

MISS GREEN: Well, they’ve come early. Shall I
bring them in or must they wait?

PROFESSOR: No, no, bring them in of course.
But give me a few minutes. I want to finish this
page.

Miss Green goes to the door. Then she stops.

MISS GREEN: Oh, they’ve shown me their cards,
professor. They are the right men.
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Sahne 2

Yarim saat sonra. Profesor hala kagitlarin1 okumak-
tadir. Bayan Green odaya girer.

Bayan Green (pek heyecanl): Buradalar, profeso¢r!
Geldiler!

Profesér (basim kaldirip bakarak): Kim, Bayan
Green? Neden bahsediyorsun?

Bayan Green: Hiikiimet adamlar, tabii.

Profes6r (saatine bakarak): Fakat on buguk daha.
On birde geleceklerini s¢ylemistin.

Bayan Green: Sey, erken gelmisler. Onlar igeri mi
getireyim, yoksa beklesinler mi?

Profesor: Yok, hayir, igeri getir, tabii. Fakat bana
birka¢ dakika ver. Bu sayfayr bitirmek istiyorum.

Bayan Green kapiya gider. Sonra durur.

Bayan Green: O, kartlarim1 bana gésterdiler, profe-
sor. (Bekledigimiz) o adamlar.



PROFESSOR: Good. I wanted to see their cards,
but it won’t be necessary now. I don’t want to give
my invention to the wrong men!

Miss Green goes out. After five minutes she comes
in again. The two men are with her.

DR FITT: Good morning, professor. My name is
Fitt. Dr Fitt. And this is Mr Rose. He’s my assis-
tant. He’s... looking after me. We don’t want to
lose your papers!

PROFESSOR: Lose my papers? Oh, I see. No, of
course not. Well, please sit down.

Miss Green puts two chairs near the professor’s desk
and the two men sit down.

MISS GREEN: Shall I bring some coffee?

DR FITT: No coffee for us, thank you. We can’t
stay long. We have to go back to London soon.

Miss Green goes out.

PROFESSOR: So you’ve come for my papers. For
my invention.

DR FITT: That’s right, professor.

PROFESSOR: I wanted to go to London myself,
but my daughter didn’t let me go.
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Profesor: lyi. Kartlarim goérmek istiyordum ama
simdi gerekmeyecek. icadim yanhs kimselere vermek
istemem!

Bayan Green disan1 ¢ikar. Bes dakika sonra tekrar
iceri girer. Iki adam da onunladir.

Doktor Fitt: Giinaydin, profesér. Adim Fitt’tir.
Doktor Fitt. Bu da Bay Rose’dur. Asistammdir. O...
bana bakiyor (koruyor). Kagitlarimzi kaybetmek is-
temeyiz!

Profesor: Kagitlarimi kaybetmek mi? A, anhyorum.
Yo, elbette hayir. Eee... oturun, liitfen.

Bayan Green profesdriin masas) yanna iki iskemle
koyar ve iki adam oturur.

Bayan Green: Biraz kahve getireyim mi?

Doktor Fitt: Bize kahve istemez, tesekkiir ederiz.
Fazla kalamayiz. Hemen Londra’ya dénmek zorun-
dayiz.

Bayan Green disan ¢ikar.

Profesor: Demek ki kagitlarim igin geldiniz. icadim
igin.

Doktor Fitt: Dogru, profesor.

Profesér: Londra’ya ben kendim gitmek istiyordum
ama, kizim birakmadi.
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DR FITT: I’m sorry, professor. But we’ll take care
of the papers.

PROFESSOR: Now let me see. Where did I put
them?

Dr Fitt is rather surprised. He looks at Mr. Rose.

DR FITT: There are some papers on your desk pro-
fessor, Are they the ones?

PROFESSOR: Oh, these? No, they’re not the papers
for you. These are only some old papers. Ah, I
remember now I put the papers behind some books.
(He stands up.)

DR FITT: Behind your books? That’s not a veiy
good place for papers, is it?

PROFESSOR: Yes, it is. No one touches my books.
(He takes down some books. There are some papers
behind them.) Yes, here they are. (He gives the
papers to Dr Fitt.) You know about my invention,
don’t you?

DR FITT: Well, of course. We’ve talked about it
in the office.

PROFESSOR: I see.
DR FITT (looking at the papers): Yes, the govern-
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Doktor Fitt: Uziildiim, profesér. Fakat kagtlara
dikkat edecegiz.

Profesér: Simdi bakayim. Onlari nereye koymus-
tum?

Doktor Fitt biraz sasirir. Bay Rose’a bakar.

Doktor Fitt: Masamzin iizerinde bir takim kagitlar
var, profesdr. Onlar mi1?

Profesér: O, bunlar m1? Hayir, sizin i¢in olan ka-
gitlar degil onlar. Bunlar birka¢ eski kagit sadece.
A, simdi hatirhyorum. Kagitlar1 baz1 kitaplarin ar-
kasina koymustum. (Ayaga kalkar.)

Doktor Fitt: Kitaplarimzin arkasina m1? Kagitlar igin
pek iyi bir yer degil o, degil mi?

Profesor: Evet, 6yle. Kitaplarima kimse dokunmaz.
(Bazi kitaplan indirir. Gerilerinde baz1 kagitlar var-
dir.) Evet iste burada onlar. (Kagitlar1 Doktor Fitt’e
verir.) Icadim hakkinda bilginiz var, degil mi?

‘Doktor Fitt: Ya, elbette. Biiroda onun hakkinda ko-
nusmustuk.

Profesér: Anliyorum.

Doktor Fitt (kagitlara bakarak): Evet, hiikiimet
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ment thinks that your invention is very important.
It’s going to help the world. You’ll be famous, pro-
fessor.

PROFESSOR: I don’t want to be famous. I only
want to help people. So I’m giving my invention to
the government. I don’t want any money for it.

DR FITT: Yes, we understand that, sir. The coun-
try will thank you for it. (He looks at his watch.)
I’m afraid that we have to go now.

PROFESSOR: Well, take good care of the papers.

Dr Fitt puts the papers-in his bag and stands up.
Mr Rose stands up, too.

DR FITT: Well, goodbye, professor. We’ll write to
you.

PROFESSOR: Goodbye. (He stands up.)

The two men go out. The professor sits down at
his desk again and laughs.

PROFESSOR: Well, that was fun! Now we must
wait and see.
Scene 3

It is about eleven o’clock. The professor is still
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icadimzin ¢ok 6nemli oldugunu diisiiniiyor. Diin-
yaya ‘yardimcir olacak. Un kazanacaksimz profe-
sOr.

Profesor: Unlii olmak istemiyorum. Sadece insan-
lara yardim etmek istiyorum. Bu yiizden icadim
hiikiimete veriyorum. Onun i¢in para istemiyorum
hig.

Doktor Fitt: Evet, bunu anhiyoruz, efendim. Mem-
leket bunun igin size tesekkiir edecektir. (Saatine ba-
kar.) Korkarim ki simdi gitmemiz gerekiyor.

Profesor: Peki, kdgitlara ¢ok dikkat edin.

Doktor Fitt kagitlar ¢antasina koyup ayaga kalkar.
Bay Rose da kalkar.

Doktor Fitt: Peki, hos¢a kalin, Profes6r. Size ya-
zariz.

Profesor: Giile giile. (Ayaga kalkar.)

Iki adam ¢ikarlar. Profesor tekrar masasina oturur
ve giiler.

Profesor: Eee... pek eglenceliydi! Bekleyip gore-
lim.

Sahne 3
Saat on bir sirasidir. Profesér hila masasindaki

193



looking at the papers on his desk. Miss Greea runs
into the room.

MISS GREEN: Oh professor! Those two men! Have
they left?

PROFESSOR (lpoking up): Yes, of course they’ve
left, Miss Green. They’ve taken the papers and
they’ve gone back to London.

MISS GREEN: Oh, that’s terrible!

PROFESSOR: What’s terrible? What are you talk-
ing about? Explain yourself.

MISS GREEN (beginning to cry): They were the
wrong men, professor!

PROFESSOR: I don’t understand. You looked at
their cards, didn’t you?

MISS GREEN: I know. But they stole those
cards.

PROFESSOR: How do you know?

MISS GREEN: The police telephoned. The right
men were coming from London. These men stopped
the car. They shut the men in an empty house and
stole all their papers. And now they’ve stolen your
invention. What are we to do?
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kagitlara bakmaktadir. Bayan Green kosarak oda-
ya girer.

Bayan Green: Ah, profesér! O iki adam! Gittiler
mi?

Profesér (basim kaldirip bakarak): Evet, gittiler, ta-
bii, Bayan Green. Kagitlar1 alip Londra’ya déndii-
ler.

Bayan Green: Miithis bu!

Profesor: Miithis olan ne? Neden bahsediyorsun?
Aciklayiver.

Bayan Green (aglamaya baslayarak): Yanhs adam-
larmig, profesér!

Profes6r: Anlamiyorum. Kartlarina bakmistin, de-
gil mi?

Bayan Green: Biliyorum. Fakat o kartlar1 ¢almig-
lar.

Profes6r: Nereden biliyorsun?

Bayan Green: Polis telefon etti. Asil adamlar Lond-
ra’dan geliyorlardi. Bu adamlar arabayr durdurmus.
Adamlar bos bir eve kapatip biitiin kagitlarim ¢al-
mislar. Ve simdi de sizin icadimiz1 ¢almislar. Ne ya-
pacagiz?
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At that moment the doorbell rings.

PROFESSOR: Go and open the door, Miss Green.
It may be the police.

Miss Green goes out of the room. She comes back
with two policemen.

INSPECTOR: I’m Inspector Hadley, sir. And this
is Sergeant Bull.

PROFESSOR: Please take a seat.

The inspector and the sergeant sit down. The inspec-
tor puts his hat on the professor’s desk.

INSPECTOR: So those men have taken your papers
and already left. Your secretary has told us. But
describe the men, professor, and we’ll try to catch
them.

PROFESSOR: It isn’t necessary, inspector.

INSPECTOR: Not necessary? I don’t understand
sir. These men have stolen your invention.

PROFESSOR: Oh, the papers aren’t very important.

MISS GREEN: What are you saying, professor?
You’ve worked hard. You wanted to give your
invention to the country. Now these men will sell
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Tam o anda kapmn zili ¢alar.

Profesor: Git kapiy1 ag, Bayan Green. Polis olabi-
lir.

Bayan Green odadan ¢ikar. iki polis memuruyla do-
ner.

Miifettis: Ben Miifettis Hadley’im, efendim. Bu da
Cavus Bull’dur.

Profes6r: Oturun, liitfen.

Miifettisle ¢cavus oturur. Miifettis sapkasim profeso-
riin yazi1 masasi iizerine koyar.

Miifettis: Demek ki, bu adamlar kagitlarimz1 ahp
gittiler. Sekreteriniz bize sdyledi. Fakat adamlan ta-
rif edin, profesér; onlar1 yakalamaya ¢alisacagiz.

Profesdr: Liizum yok, miifettis.

Miifettis: Liizum yok mu? Anlamiyorum, efendim.
Bu adamlar sizin icadimz1 ¢almiglar.

Profesor: O, kagitlar pek 6nemli degil.

Bayan Green: Ne diyorsunuz, profesér? Cok calis-
timz. lcadimzi memlekete vermek istediniz. Bu
adamlar simdi onu satip para kazanacaklar.

197



it and make money.

P_ROFESSOR: Yes, I worked hard. That’s true. But
those two men won’t sell my invention.

INSPECTOR: Why not?
PROFESSOR: Because I didn’t give it to them!
MISS GREEN: Oh!

PROFESSOR: I’ll explain. When I saw the men, I
didn’t like them. You looked at their cards, Miss
Green, but I had to be certain. I couldn’t give my
invention to the wrong men, could I?

INSPECTOR: So what did you do?

PROFESSOR: Well, Dr Fitt said that he knew
about my invention. He said that they talked about
it. But that wasn’t possible. Only very important
people knew about my invention.

MISS GREEN: You were quite right.

PROFESSOR: I gave Dr Fitt some old papers. He
read them and accepted them. So he didn’t know
about my invention. I knew that he wasn’t the right
man.

INSPECTOR: So you’ve still got the papers?
PROFESSOR: Yes, they’re on my desk. They were
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Profesor: Evet, ¢ok ¢ahstim. Dogrudur. Fakat bu
iki adam benim icadimi satmayacaklar.

Miifettis: Nigin satmayacaklar?
Profesor: Ciinkii onlara vermedim onu!
Bayan Green: Oh!

Profesor: Acgiklayayim. Adamlarn goriince onlardan
hoslanmadim. Sen kartlarina bakmistin, Bayan Green,
fakat benim emin olmam gerekiyordu. Icadimi yanhs
kisilere veremezdim, degil mi?

Miifettis: Peki, ne yaptimz?

Profesér: Sey, Doktor Fitt icadim hakkinda bilgisi
oldugunu soyledi. Bunun iizerinde konustuklarim
soyledi. Fakat bu miimkiin degildi. Sadece ¢ok
6nemli kisiler icadimi biliyordu.

Bayan Green: Tamamen hakhydiniz.

Profesor: Doktor Fitt’e bazi eski kagitlar1 verdim.
Onlan okuyup kabul etti. Demek ki icadimi bilmi-
yordu. O adam olmadigimi anladim.

Miifettis: Demek ki kagitlar hala sizde.

Profes6ér: Evet, masamin iizerindedir. Onlar hep
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there all the time.

INSPECTOR: But we must try to catch those men,
professor. Can you describe them to us?

PROFESSOR: Let me see. (He thinks.) Dr Fitt was
short and fat. And he had no hair.

MISS GREEN: No, professor. That was Mr Rose.
Dr Fitt was tall and thin.

PROFESSOR: Are you sure? Well, perhaps you’re
right. I can’t remember things like that.

INSPECTOR (standing up): It doesn’t matter, pro-
fessor. We mustn’t waste your time. Miss Green will
describe the men for us.

The sergeant stands up too. Both men go to the
door.

PROFESSOR: You’ve forgotten your hat, inspector!
(He gives the hat to the inspector.) Oh, Miss Green.
I’ll go to London after all. I'’ll take the papers there
myself. Telephone and say that I’ll come on Mon-
day.

MISS GREEN: Very well, professor.
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oradaydi.

Miifettis: Fakat o adamlan yakalamalyiz, profesér.
Onlan bize tarif edebilir misiniz?

Profesor: Bir bakayim. (Diisiiniir.) Doktor Fitt ki-
sa boylu ve sismandi. Ve hi¢ sa¢1 yoktu.

Bayan Green: Hayir, profesdér. Bay Rose’du o. Dok-
tor Fitt uzun boylu ve zayifti.

Profesér: Emin misin? Ya, belki de hakhsin. Boyle
seyleri hatirlayamiyorum.

Miifettis (ayaga kalkarak): Ziyam yok, profesor.
Vaktinizi bosuna almamaliyiz. Bayan Green adam-
lan bize tarif eder.

Cavus da kalkar. Her iki adam da kapiya gider.

Profesér: Sapkamzi unuttunuz, miifettis. (Sapkayi
miifettise verir.) O, Bayan Green. Biitiin bunlardan
sonra Londra’ya gidecegim. Kigitlari ben kendim
gotiirecegim. Telefon edip pazartesi gelecegimi sdy-
le.

Bayan Green: Pek iyi, profesor.
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Miss Green and the two policemen go out. The pro-
fessor sits down at his desk again.

PROFESSOR (to himself): Now for some work!
Hm, where did I put my glasses?
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Bayan Green ile iki polis memuru ¢ikarlar. Profe-
sbr yine yaz1 masasinin bagina oturur.

Profes6r (kendi kendine): Simdi biraz is! Himin,
gozliiklerimi nereye koymustum?
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SORULAR

Okudugunuz ‘“The professor’’ isimli oyun ile ilgili
bu sorular1 cevaplandiriniz.

NN A BN

bt et bt et b s e et e s
VoAU AEWN =0V

204

What kind of room is this?

Are there a few or a lot of books in it?
How is the professor today?

What kind of day is it?

What is his invention?

Can they understand it?

Whom will he give his invention?

Why can’t he go to London?

What does he want to do?

Who is coming?

. How many men are coming?

. Which city are they coming from?

. What has happened to Mary’s friend?
. Where will she go?

. What is the professor looking for?

. Can he see without them?

. At what time will they come?

. Who is very excited?

. When does she come in again?



20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.

Whom have they shown their cards?
What isn’t nécessary?

Do they want coffee?

Can they stay long?

What is there on the desk?

Who touches his books?

Did he want any money for his invention?
Who will take care of the papers?
Does he believe them or not?

Did he give them his invention?
Why didn’t he give it?

What did he give them?

When will he go to London?
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“LET THE BOY SPEAK” CEVAPLARI:
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Three women are.

Mrs Ball is first.

It is Mr. Smith.

A small boy does.

He stands in front of the counter. .
She wants three pounds of potatoes.
The children of today do.

Mrs Wood does.

No, they wouldn’t.

Miss White has.

. He lives in Church Street.

. She wants sweet apples.

. They are in the box.

. He has put it in the car.

. It is empty now.

. It is gone.

. The boy wanted to tell about it.
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“THE RIGHT PERSON’ CEVAPLARLI:
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Theé room is.

She has worked very hard.

No, he doesn’t like the room.

Its furniture is old and heavy.

It is clean.

It belonged to Mrs Stone’s mother.
They like different furniture today.

. To let the room isn’t necessary.

Yes, they have.
No, it isn’t.

. Because she wants something to do.
. She is in the house all day.

. No, he doesn’t.

. He wants a quiet person.

. A young man is.

. Two people are coming that morning.
. They telephoned last night.

. It has a nice view.

. The first person is on time.

. Mr Stone does.

. He is looking for a bigger room.

. No, he doesn’t like the furniture.

. It is hard.



24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34,
35.
36.
37.
38.
39.

It is like wood.

Views don’t interest him.
Because he is out all day.
He sees a hole in the wall.

She wants five pounds a week for the room.

She will give a good one.

An old man does.

Because he may get ill.

The old man does.

Yes, he likes it very much.

He had worked in a museum.

He stopped work two years ago.

He lived about a hundred years ago.
It may be worth one thousand pounds.
They put them in the attic.

No, they won’t.
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‘“AN AFTERNOON ON THE BEACH’ CEVAP-
LARI:

. There is a nice place near the cliffs.
. Grandmother can’t walk quickly.

. They will put it in the sun.

. They will put them in the shade.

. The sun is good for grandmother.

. She wants to read and sleep.

. She wants something to drink.

. They will go to the cave.

. Mrs. Brown is.

. It is about a mile from there.

. No, they won’t.

. She will talk.

. She will put up the umbrella.

. They will have a nice cup of tea.

. She will move her chair into the shade.
. She puts it behind a rock.

. It is a big rock.

."She can have a good rest now.

. It is dark inside the cave.

. They have got a box of matches.

. They light a piece of paper.

. It is famous because of the smugglers.
. John did.
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24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.

Because it is cold and wet.
They are in the wall.

They are above John’s head.
It is four o’clock.

They have wasted almost an hour.
The tide is.

They have lost grandmother.
She is alive.

It was new.

She bought it last week.

No, it doesn’t.
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“FRED’S OLD CAR’> CEVAPLARLI:

It is Saturday.

Fred looks excited.

It is for both of them.

He has bought an old car.

It is standing outside the house.

It has a good engine.

Because he has bought a new one.
He asked twenty-five pounds for it.
9. They want to save money.

© NN R W=

10. She is waiting for her mother and father.

11. He will talk to them.

12. After a few minutes they came in.
13. He talked rather angrily.

14. Fred does.

15. No, he hasn’t.

16. They will go out in Fred’s car.

17. Edna does.

18. It looks ugly.

19. Mrs Black doesn’t want to go.

20. They ought to give the car a chance.
21. The car smells.

22. She will be sick.

23. There are a lot of cars on the road.
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24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.

They will have to wait for a few minutes.

The traffic is.

It stops in the middle of the road.

The policeman is.

It hasn’t got any petrol.

They want to buy the car.

Because they will use it in a film.

No, he dosen’t.

He gave his name and address to them.
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“THE NEW ASSISTANT”” CEVAPLARI:

1. It is full of old things.

They are pictures, pots, plates and some
furniture.

He has sold them all his life.

He has paid ten pounds for it.

It is near the window.

He has marked it in small numbers.
He will try to get a bigger price.
He is learning quickly.

9. He understands the idea.

10. He will take care then.

11. He was interested in glass things.
12. He paid two pounds for it.

13. His wife will.

14. Yes, he has made some profit.

15. A young man and woman did.

16. She picked up a different ring.

17. Yes, it was.

18. They took it.

19. He will make a profit next time.
20. She is wearing very good clothes.
21. She looks rich.

22. She paid twenty-seven pounds for it.

g
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23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
'35.

She stops in front of the large vase then.

It is blue.

She will give a hundred pounds for it.
Mr Higgins has.

Mr Higgins does.

She is busy.

She has saved a hundred pounds.
Yes, he did.

Mr Higgins did.

Yes, he was.

He came in before noon.

Yes, he did.

Tom is sorry.
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10.
11.
12

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
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BAD DREAM™” CEVAPLARI:

It is Sunday.

It is two o’clock now.

They are drinking coffee.

It has a terrible taste.

No, she isn’t.

She is a bad cook.

They come to their house to have
dinner.

They get bad food.

. It is easy.

It is to get a new cook.

She has been with them for a long time.
She spent nearly twenty years with
them.

She is an old woman.

He is the manager of a big bank.

Mr Hill is different now.

He cares about the bank.

They will give three months to Annie.
They will tell her tomorrow.

He feels tired.

He puts them on a chair.

He closes his eyes then.



22,
23.

24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
3s.

He is asleep.

The assistant manager of the bank and the

cashier come then.

Their names are Briggs and Winter.
They want him to resign.

They are doing this for the bank.
They must have it today.

The head office does.

She must have a holiday.

Annie is happy there.

He wakes up at half past four.

He was dreaming before he woke up.

Annie does.
Annie will.
He has changed suddenly.
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“THE PROFESSOR” CEVAPLARI:

. It is a large, pleasant room.
There are a lot of books in it.
He is excited today.

It is an important day.

It is a machine.

No, they cannot.

He will give it to the government.
Because he is not very strong.

He wants to help people.

The men from the government are
coming.

11. Two men are.

12. They are coming from London.
13. She has broken her leg.

14. She will go to the hospital.

15. He is looking for his glasses.

16. No, he cannot.

17. They will come at eleven o’clock.
18. Miss Green is.

19. After five minutes, she came in again.
20. They have shown them to Miss Green.
21. To see their cards isn’t necessary.
22. No, they don’t.
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23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.

31.
32.

No, they cannot.

There are some papers on the desk.
Nobody does.

No, he didn’t.

Doctor Fitt will.

He doesn’t believe them.

No, he didn’t.

He didn’t give it because he didn’t like
them.

He gave them some old papers.

He will go to London on Monday.
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